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Wstňp 

Historia wersji 

Wersja Data ZmieŒ 
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1.1 03/13 Pierwsze wydanie 

zmienione 

1.2 06/15 Drugie wydanie zmienione 

1.3 04/16 Trzecia wydanie zmienione 

1.4 04/17 Czwarta wydanie 

zmienione 
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Niniejsza instrukcja obsğugi zawiera wszystkie 

informacje niezbňdne do bezproblemowej obsğugi 

urzŃdzenia PrintJet ADVANCED (dalej zwanego 

drukarkŃ lub urzŃdzeniem). 

Przed rozpoczňciem jakichkolwiek czynnoŜci 

zwiŃzanych z obsğugŃ, konserwacjŃ, czyszczeniem 

drukarki lub rozwiŃzywaniem problemów personel 

powinien zapoznaĺ siň z wytycznymi zawartymi w 

niniejszej instrukcji obsğugi i przestrzegaĺ ich. 

Dotyczy to zwğaszcza wszelkich informacji 

dotyczŃcych bezpieczeŒstwa. 

Po przeczytaniu instrukcji uŨytkownik bňdzie w 

stanie 

¶ obsğugiwaĺ drukarkň w spos·b bezpieczny, 

¶ prawidğowo czyŜciĺ drukarkň, 

¶ podejmowaĺ odpowiednie dziağania w razie 
awarii. 

 

Dodatkowo naleŨy przestrzegaĺ og·lnych przepis·w 

i uregulowaŒ prawnych dotyczŃcych zapobiegania 

wypadkom i ochrony Ŝrodowiska w kraju, w kt·rym 

urzŃdzenie jest eksploatowane. 

Niniejsza instrukcja obsğugi stanowi integralnŃ czňŜĺ 

drukarki. 

Przez cağy okres uŨytkowania naleŨy przechowywaĺ 

jŃ w pobliŨu drukarki.  

 

1.1 Konwencja oznaczeŒ 

Fragmenty niniejszej instrukcji obsğugi, kt·re 

wymagajŃ szczeg·lnej uwagi lub stanowiŃ 

bezpoŜrednie ostrzeŨenie przed zagroŨeniami, 

ilustrowane sŃ w spos·b nastňpujŃcy: 

 

 

 NIEBEZPIECZEőSTWO  

Ryzyko poraŨenia prŃdem 

To ostrzeŨenie oznacza wystňpowanie 

ryzyka poraŨenia prŃdem elektrycznym. 

Wszelkie prace przy urzŃdzeniach 

elektrycznym mogŃ wykonywaĺ 

wyğŃcznie wykwalifikowani elektrycy z 

uprawnieniami. 

 

 

 OSTRZEŧENIE 

To ostrzeŨenie wskazuje na potencjalne 

zagroŨenie, kt·re bez podjňcia 

odpowiednich Ŝrodk·w 

zapobiegawczych moŨe powodowaĺ 

Ŝrednie ryzyko Ŝmierci lub (powaŨnych) 

obraŨeŒ. 

 

 

 PRZESTROGA 

To ostrzeŨenie oznacza wystňpowanie 

sytuacji niskiego ryzyka, które bez 

podjňcia odpowiednich Ŝrodk·w 

zapobiegawczych moŨe powodowaĺ 

drobne lub Ŝrednie obraŨenia. 

 

 

UWAGA 

To ostrzeŨenie wskazuje na potencjalne 

zagroŨenie, kt·re bez podjňcia 

odpowiednich Ŝrodk·w 

zapobiegawczych moŨe powodowaĺ 

mağe ryzyko szk·d materialnych. 

 

 

WaŨna informacja 

Ten symbol oznacza informacjň o funkcji 

lub ustawieniu drukarki oraz zwraca 

uwagň na szczeg·lnie waŨne wytyczne. 

Wskazuje r·wnieŨ informacje, kt·rych 

naleŨy bezwzglňdnie przestrzegaĺ.  

 

Ponadto, w instrukcji zastosowano nastňpujŃce 

formy zapisu: 

¶ Tekst wystňpujŃcy po tym znaku stanowi 
element na liŜcie. 

- Tekst wystňpujŃcy po tym znaku stanowi 
element listy podrzňdnej. 

1 Sekwencjň krok·w, kt·re naleŨy wykonaĺ w 

okreŜlonej kolejnoŜci, oznacza siň kolejnymi 

numerami. 

[  ] Przyciski, kt·re naleŨy naciskaĺ w 

oprogramowaniu, przedstawiono w nawiasach 

kwadratowych.  
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Ten symbol lub tekst w Ă ò odnosi siň do 

innych rozdziağ·w i punkt·w niniejszej 

instrukcji obsğugi lub innych 

dokumentów. 

 

Symbole pojawiajŃce siň w instrukcji 

W niniejszej instrukcji obsğugi poszczeg·lne 

zagroŨenia ilustrowane sŃ za pomocŃ 

nastňpujŃcych symboli: 

 

GorŃca powierzchnia 

Ten symbol ostrzega przed ryzykiem 

doznania poparzeŒ w wyniku kontaktu 

z gorŃcymi powierzchniami. 

 

Ryzyko zmiaŨdŨenia 

Ten symbol ostrzega przed ryzykiem 

zmiaŨdŨenia, na przykğad rŃk. 

 

Automatyczne uruchomienie 

Ten symbol ostrzega przed ryzykiem 

automatycznego uruchomienia 

drukarki. 

 

Zakğ·cenia elektromagnetyczne 

Ten symbol ostrzega przed 

wystňpowaniem p·l 

elektromagnetycznych, kt·re mogŃ 

negatywnie wpğynŃĺ na pracň 

urzŃdzenia. 

 

 

1.2 Gwarancja i 
odpowiedzialnoŜĺ 

Zastosowanie majŃ obowiŃzki okreŜlone w umowie 

dostawy, warunki ogólne i dostawy firmy Weidmüller 

Interface GmbH & Co. KG oraz przepisy prawa 

obowiŃzujŃce w chwili podpisywania umowy. 

 

Wszystkie informacje zawarte w niniejszej instrukcji 

obsğugi zostağy opracowane zgodnie z 

obowiŃzujŃcymi normami i przepisami, w oparciu o 

najnowszŃ technologiň oraz szerokŃ wiedzň i bogate 

doŜwiadczenie firmy. 

WyğŃcza siň gwarancje oraz roszczenia z tytuğu 

obraŨeŒ i strat materialnych, jeŨeli powstağy one na 

skutek jednej lub kilku z nastňpujŃcych przyczyn: 

¶ Niezgodne z przeznaczeniem lub niewğaŜciwe 
korzystanie z drukarki (patrz takŨe punkt Ă2.5 
Przeznaczenieò) 

¶ NiewğaŜciwy montaŨ, uruchomienie, eksploatacja, 
konserwacja lub czyszczenie drukarki 

¶ UŨywanie drukarki z uszkodzonŃ lub 
nieprawidğowo zamontowanŃ obudowŃ 

¶ Niezastosowanie siň do wytycznych dotyczŃcych 
montaŨu, uruchomienia, eksploatacji, konserwacji 
i czyszczenia drukarki 

¶ Zatrudnienie niewykwalifikowanego personelu 

¶ Wprowadzanie zmian w konstrukcji drukarki 
(modyfikacje lub inne przer·bki sŃ zabronione). 
Niezastosowanie siň do tej wytycznej spowoduje 
utratň waŨnoŜci deklaracji zgodnoŜci WE 

¶ Wprowadzanie modyfikacji technicznych 

¶ Otwarcie obudowy drukarki 

¶ Korzystanie z przeterminowanych wkğad·w 
atramentowych 

¶ Korzystanie z nieautoryzowanych czňŜci 
zamiennych lub takich, kt·re nie speğniajŃ 
wymagaŒ technicznych 

¶ Katastrofy, skutki dziağania obiekt·w z zewnŃtrz i 
siğy wyŨszej 

 

Zastrzegamy sobie prawo do dokonywania zmian 

technicznych w ramach dalszego rozwoju i 

ulepszania funkcji.  

 

 

1.3 Prawa autorskie 

Niniejsza instrukcja obsğugi jest chroniona prawami 

autorskimi i jest przeznaczona wyğŃcznie do uŨytku 

wewnňtrznego. 

Przekazywanie lub ujawnianie osobom trzecim oraz 

powielanie lub wykorzystywanie niniejszej instrukcji 

obsğugi lub jej czňŜci w jakiejkolwiek formie bez 

uprzedniej pisemnej zgody firmy Weidmüller 

Interface GmbH & Co. KG jest niedozwolone z 

wyğŃczeniem zastosowaŒ wewnňtrznych. 

Naruszenie praw autorskich bňdzie skutkowaĺ 

odpowiedzialnoŜciŃ odszkodowawczŃ. Dalsze 

roszczenia pozostajŃ zastrzeŨone. 
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1.4 Warunki gwarancji 

Warunki gwarancji zawarte sŃ w og·lnych 

warunkach firmy Weidmüller Interface GmbH & Co. 

KG. 
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 OSTRZEŧENIE 

Nieprzestrzeganie poniŨszych 

wytycznych dotyczŃcych 

bezpieczeŒstwa moŨe nieŜĺ ze sobŃ 

powaŨne konsekwencje: 

¶ Ryzyko obraŨeŒ ciağa na skutek 
zagroŨeŒ elektrycznych i 
chemicznych, 

¶ Nieprawidğowe dziağanie funkcji. 

Przed rozpoczňciem eksploatacji 

drukarki naleŨy dokğadnie zapoznaĺ siň 

z informacjami dotyczŃcymi 

bezpieczeŒstwa i zagroŨeŒ, zawartymi 

w niniejszej sekcji. 

Oprócz informacji zawartych w niniejszej 

instrukcji obsğugi operator 

instalacji/maszyny musi przestrzegaĺ 

krajowych przepisów BHP. 

NaleŨy takŨe stosowaĺ siň do zasad i 

przepis·w obowiŃzujŃcych na terenie 

zakğadu. 

 

 

2.1 Ogólne informacje 
dotyczŃce bezpieczeŒstwa 

W nastňpujŃcych przypadkach naleŨy odğŃczyĺ 

drukarkň od wszystkich Ŧr·değ zasilania i 

skontaktowaĺ siň z wykwalifikowanym pracownikiem 

serwisu: 

¶ Przew·d zasilajŃcy lub wtyczka sŃ zuŨyte lub 
uszkodzone. 

¶ Do urzŃdzenia PrintJet ADVANCED dostağa siň 

ciecz. 

¶ UrzŃdzenie PrintJet ADVANCED spadğo lub 

obudowa zostağa uszkodzona. 

¶ UrzŃdzenie PrintJet ADVANCED nie pracuje z 
deklarowanŃ sprawnoŜciŃ, np. niska jakoŜĺ druku 
lub niewystarczajŃca odpornoŜĺ na 
rozmazywanie i zarysowania. 

 

 

 PRZESTROGA 

Nie wolno demontowaĺ obudowy 

drukarki! 

WiŃŨe siň to z potencjalnym ryzykiem 

doznania obraŨeŒ! 

Wymianň komponent·w wewnŃtrz 

urzŃdzenia moŨe przeprowadzaĺ 

wyğŃcznie wykwalifikowany personel 

serwisowy. 

 

 

UWAGA 

Uszkodzenie urzŃdzenia! 

Nie wolno w Ũadnym wypadku 

demontowaĺ obudowy drukarki. 

Otwarcie obudowy spowoduje utratň 

gwarancji! 

Wymianň komponent·w wewnŃtrz 

urzŃdzenia moŨe przeprowadzaĺ 

wyğŃcznie wykwalifikowany personel 

serwisowy. 

 

¶ Przed rozpoczňciem eksploatacji i konserwacji 
drukarki naleŨy dokğadnie zapoznaĺ siň z 
instrukcjŃ. 

¶ Drukarkň moŨna uŨywaĺ wyğŃcznie zgodnie z jej 
przeznaczeniem (patrz punkt 
Ă2.5 Przeznaczenieò). 

¶ NaleŨy zachowaĺ wszystkie znaki ostrzegawcze i 
bezpieczeŒstwa na drukarce oraz czyŜciĺ i 
wymieniaĺ je w razie potrzeby. 

¶ Korzystaĺ z drukarki moŨe wyğŃcznie 
przeszkolony personel. 

¶ Instrukcjň obsğugi naleŨy przechowywaĺ w 
pobliŨu urzŃdzenia, tak aby w razie potrzeby byğa 
ğatwo dostňpna. NaleŨy zapewniĺ, aby wszystkie 
osoby pracujŃce w jakikolwiek spos·b z 
urzŃdzeniem miağy moŨliwoŜĺ odniesienia siň do 
instrukcji w kaŨdej chwili. 
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2.2 Ogólne informacje 
dotyczŃce obsğugi 

¶ Przy wyborze miejsca instalacji drukarki naleŨy 
uwzglňdniĺ warunki otoczenia (patrz rozdziağ Ă9.1 
Dane techniczne"). 

¶ Otwory w obudowie drukarki nie mogŃ byĺ 
zablokowane ani przykryte. 

¶ Nie wyğŃczaĺ drukarki! Drukarka automatycznie 
przechodzi w tryb czuwania. Parametry robocze 
zachowywane sŃ tylko, gdy drukarka jest 
wğŃczona. Parametry te zapewniajŃ, na przykğad, 
optymalne czyszczenie gğowicy drukujŃcej. 
WyğŃczenie drukarki moŨe spowodowaĺ 
zablokowanie dysz wkğad·w atramentowych.  

¶ Nie otwieraĺ pokrywy zasobnika atramentu w 
trakcie pracy. 

¶ Drukowaĺ kilka kart MultiCard/MetalliCard co 
tydzieŒ. Tylko w ten spos·b moŨna zachowaĺ 
jakoŜĺ druku. 

¶ Stosowaĺ tylko produkty wyprodukowane lub 
zatwierdzone przez firmň Weidmüller 
(oprogramowanie M-Print® PRO, karty 
MultiCard/MetalliCard oraz wkğady atramentowe). 
W innym przypadku firma Weidmüller nie ponosi 
odpowiedzialnoŜci za jakoŜĺ i odpornoŜĺ druku. 

 

UWAGA 

Gwarancja firmy Weidmüller nie 

obejmuje wad lub uszkodzeŒ drukarki 

wynikajŃcych z uŨycia 

niezatwierdzonych lub nieodpowiednich 

akcesori·w i materiağ·w 

eksploatacyjnych. 

 

Obchodzenie siň z wkğadami atramentowymi 

¶ Wkğady atramentowe naleŨy chroniĺ przed 
dzieĺmi.  

¶ Nigdy nie pozwalaĺ dzieciom na zabawň z 
wkğadami atramentowymi. 

¶ Atrament do drukarki nie nadaje siň do spoŨycia 
przez ludzi. Nie dopuŜciĺ do kontaktu atramentu 
z bğonami Ŝluzowymi. 

¶ W razie przypadkowego poğkniňcia atramentu 
przepğukaĺ usta i popiĺ duŨŃ iloŜciŃ wody. Nie 
wywoğywaĺ wymiot·w. 

¶ Zawsze ostroŨnie obchodziĺ siň ze zuŨytymi 
wkğadami atramentowymi, gdyŨ mağa iloŜĺ 
atramentu moŨe pozostawaĺ w wylocie. W 
przypadku kontaktu atramentu ze sk·rŃ 
dokğadnie umyĺ jŃ wodŃ z mydğem. 

¶ Nigdy nie dotykaĺ wylotu atramentu we wkğadzie 
ani obszaru wok·ğ niego. 

¶ Nie potrzŃsaĺ wkğadami atramentowymi, gdyŨ 
moŨe to prowadziĺ do wycieku atramentu. 

¶ Nie demontowaĺ ani nie pr·bowaĺ napeğniaĺ 
wkğad·w atramentowych.  

¶ Nieotwarte wkğady atramentowe przechowywaĺ 
w suchym i chğodnym miejscu, najlepiej w 
chğodziarce w temperaturze okoğo 4ÁC. 

¶ Przed uŨyciem wkğadu atramentowego 
przechowywanego w chğodnym miejscu naleŨy 
odczekaĺ co najmniej trzy godziny, umoŨliwiajŃc 
wkğadowi osiŃgniňcie temperatury pokojowej. 

¶ Wkğady atramentowe wyjmowaĺ z drukarki, tylko 
gdy sŃ puste lub w przypadku upğywu terminu ich 
waŨnoŜci.  
Wyjňcie wkğadu atramentowego moŨe 
spowodowaĺ wyciek w poğŃczeniu pomiňdzy 
wkğadem a przewodem atramentu. MoŨe to 
prowadziĺ do usterki systemu doprowadzania 
atramentu. 

¶ Nie korzystaĺ z przeterminowanych wkğad·w 
atramentowych. 
Kiedy zbliŨa siň termin waŨnoŜci atramentu 
(umieszczony na opakowaniu), na panelu 
dotykowym zostaje wyŜwietlony komunikat. 
NaleŨy wymieniĺ dany wkğad atramentowy (patrz 
punkt Ă6.2 Wymiana wkğad·w atramentowychò). 
Aby zapewniĺ dobre wyniki wydruku naleŨy 
zuŨyĺ atrament przed upğywem daty, podanej na 
zasobniku atramentu. 

¶  

¶ UWAGA 

Stosowanie przeterminowanego 

atramentu obniŨa jakoŜĺ druku i moŨe 

spowodowaĺ uszkodzenie drukarki. 
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¶ Wkğady atramentowe naleŨy wkğadaĺ do drukarki 
niezwğocznie po wyjňciu z opakowania. JakoŜĺ 
druku moŨe ulec pogorszeniu, jeŨeli wkğad 
atramentowy bňdzie pozostawağ rozpakowany 
przez dğuŨszy czas, zanim zostanie uŨyty. 

¶ Atrament jest uŨywany, gdy wğoŨony jest nowy 
wkğad atramentowy i gdy pokrywa zasobnika 
atramentu jest otworzona z racji 
przeprowadzania przez drukarkň testu 
niezawodnoŜci. 

¶ NaleŨy ostroŨnie obchodziĺ siň z wkğadami 
atramentowymi, poniewaŨ w przeciwnym razie 
moŨe dojŜĺ do wylania atramentu i 
spowodowania zabrudzeŒ. 

 

 

2.3 środki bezpieczeŒstwa 
dotyczŃce ochrony 
Ŝrodowiska 

 

Recykling zgodnie z dyrektywŃ WEEE 

Utylizacja B2B 
Zakup naszego produktu daje moŨliwoŜĺ zwrotu 
urzŃdzenia do firmy Weidm¿ller po zakoŒczeniu 
okresu uŨytkowania. 
Dyrektywa UE 2002/96 WE (WEEE) reguluje zwrot i 
recykling zuŨytego sprzňtu elektrycznego i 
elektrotechnicznego. W sektorze business-to-
business (B2B) producenci sprzňtu elektrycznego od 
13 sierpnia 2005 r. majŃ obowiŃzek bezpğatnego 
odbioru i recyklingu wszystkich urzŃdzeŒ 
elektrycznych sprzedanych po tej dacie. Od tej daty 
sprzňtu elektrycznego nie wolno utylizowaĺ w ten 
sam spos·b co odpady komunalne. UrzŃdzenia 
elektryczne sŃ utylizowane i poddawane 
recyklingowi oddzielnie. 
 
Wszystkie urzŃdzenia objňte tŃ dyrektywŃ powinny 
posiadaĺ poniŨszy symbol: 
 

 
 
 

2.4 Symbole i informacje na 
urzŃdzeniu 

Na drukarce widniejŃ nastňpujŃce symbole i 

informacje: 

 

 

GorŃca powierzchnia 

Ten symbol ostrzega przed ryzykiem 

doznania poparzeŒ w wyniku kontaktu 

z gorŃcymi powierzchniami.  

 

Ryzyko zmiaŨdŨenia 

Ten symbol ostrzega przed ryzykiem 

zmiaŨdŨenia, na przykğad rŃk. 

 

Automatyczne uruchomienie 

Ten symbol ostrzega przed ryzykiem 

automatycznego uruchomienia 

drukarki. 

 

 

Instrukcje wkğadania 

Ten symbol wskazuje prawidğowy 

kierunek wkğadania kart MultiCard. 

 

Etykieta ostrzegawcza na urzŃdzeniu 

 
 

 

WaŨna informacja 

NaleŨy zachowaĺ wszystkie znaki 

ostrzegawcze i bezpieczeŒstwa na 

urzŃdzeniu oraz czyŜciĺ i wymieniaĺ je 

w razie potrzeby. 
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2.5 Przeznaczenie 

Niniejsza drukarka przeznaczona jest wyğŃcznie do 

zastosowaŒ opisanych w instrukcji obsğugi. 

Stosowanie jej do innych celów jest niedozwolone i 

moŨe prowadziĺ do wypadk·w lub zniszczenia 

urzŃdzenia. Korzystanie z drukarki do 

nieprzewidzianych zastosowaŒ prowadzi do 

natychmiastowego wygaŜniňcia wszelkich roszczeŒ 

gwarancyjnych wystosowanych przez operatora w 

stosunku do producenta. 

Korzystanie z drukarki w celach innych niŨ okreŜlone 

lub nieprzestrzeganie instrukcji obsğugi i informacji 

ostrzegawczych moŨe prowadziĺ do powaŨnej 

awarii skutkujŃcej obraŨeniami ciağa lub 

uszkodzeniem mienia. 

Stosowaĺ tylko oprogramowanie M-Print® PRO, 

karty MultiCard/MetalliCard oraz wkğady 

atramentowe, kt·re zostağy zatwierdzone do tego 

systemu znakowania przez firmň Weidm¿ller.  

Firma Weidmüller nie gwarantuje jakoŜci druku i 

odpornoŜci w przypadku stosowania 

oprogramowania, kart MultiCard/MetalliCard i 

wkğad·w atramentowych niepochodzŃcych od 

producenta.  

WyğŃcza siň jakiekolwiek roszczenia z tytuğu obraŨeŒ 

lub strat materialnych wynikajŃcych z eksploatacji 

niezgodnej z przeznaczeniem. 

Za obraŨenia lub uszkodzenia wynikajŃce z 

eksploatacji niezgodnej z przeznaczeniem cağkowitŃ 

odpowiedzialnoŜĺ ponosi operator instalacji. 

Eksploatacja zgodna z przeznaczeniem obejmuje 

takŨe: 

¶ Zapoznanie siň ze wszystkimi informacjami 
podanymi w instrukcji obsğugi 

¶ Stosowanie siň do zasad eksploatacji i 
konserwacji 

 

 

UWAGA 

Uszkodzenia spowodowane uŨyciem 

niezgodnym z przeznaczeniem! 

Eksploatacja drukarki niezgodna z jej 

przeznaczeniem moŨe prowadziĺ do 

powstania uszkodzeŒ. 

 

Modyfikacje konstrukcji urzŃdzenia 

Konstrukcja i dopuszczenie do uŨytku bazujŃ na 

niemieckiej ustawie dotyczŃcej bezpieczeŒstwa 

urzŃdzeŒ i produkt·w (GPSG). Nie wolno 

modyfikowaĺ drukarki. 

Niezastosowanie siň do powyŨszej wytycznej bňdzie 

skutkowaĺ uniewaŨnieniem deklaracji zgodnoŜci 

drukarki. Takie naruszenie zwalnia producenta 

drukarki z obowiŃzku Ŝwiadczenia gwarancji. 

Uszkodzone elementy drukarki naleŨy niezwğocznie 

wymieniaĺ. 

Stosowaĺ tylko oryginalne czňŜci zamienne (wkğady 

atramentowe, karty MultiCard/MetalliCard, poduszki 

wchğaniajŃce tusz). Jedynie oryginalne czňŜci 

speğniajŃ wymagania techniczne. 

 

 

2.6 Pozostağe zagroŨenia 
podczas korzystania z 
urzŃdzenia 

UrzŃdzenie charakteryzuje siň najnowoczeŜniejszŃ 

konstrukcjŃ i jest zgodne z powszechnymi zasadami 

i przepisami bezpieczeŒstwa. Mimo tego w trakcie 

eksploatacji wydajnoŜĺ drukarki moŨe ulec 

pogorszeniu. 

UrzŃdzenie naleŨy uŨywaĺ wyğŃcznie z jego 

przeznaczeniem.  

Podczas korzystania z urzŃdzenia naleŨy stosowaĺ 

siň do znak·w ostrzegawczych umieszczonych na 

urzŃdzeniu i informacji dotyczŃcych bezpieczeŒstwa 

zawartych w niniejszej instrukcji obsğugi. 

Wszelkie usterki, kt·re mogŃ negatywnie wpğynŃĺ 

na bezpieczeŒstwo, naleŨy niezwğocznie usuwaĺ. 
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2.6.1 ZagroŨenia zwiŃzane z energiŃ 
elektrycznŃ 

 

 
 NIEBEZPIECZEőSTWO  

 Ryzyko poraŨenia prŃdem 

Dotykanie czňŜci znajdujŃcych siň pod 

napiňciem stanowi bezpoŜrednie 

zagroŨenie dla Ũycia. Uszkodzenie 

izolacji lub poszczególnych elementów 

moŨe prowadziĺ do Ŝmiertelnych 

obraŨeŒ. 

¶ Przy elementach elektrycznych 
drukarki mogŃ pracowaĺ wyğŃcznie 
doŜwiadczeni elektrycy. 

¶ UrzŃdzenie naleŨy podğŃczyĺ do 
prawidğowo uziemionego i 
zabezpieczonego gniazdka. Nie 
naleŨy korzystaĺ z gniazdka, do 
kt·rego podğŃczone sŃ urzŃdzenia 
wğŃczane i wyğŃczane w regularnych 
odstňpach czasu, takie jak 
kserokopiarki lub wentylatory. 

¶ Nie naleŨy podğŃczaĺ drukarki do 
gniazdka sterowanego za pomocŃ 
przeğŃcznika lub regulatora 
czasowego. 

¶ Nigdy nie naleŨy uŨywaĺ 
uszkodzonych lub zuŨytych 
przewod·w zasilajŃcych. 

¶ W przypadku podğŃczenia drukarki 
PrintJet ADVANCED do zasilania za 
pomocŃ przedğuŨacza naleŨy 
upewniĺ siň, Ũe ğŃczna wartoŜĺ 
nominalna prŃdu wszystkich 
urzŃdzeŒ podğŃczonych do 
przedğuŨacza nie przekracza jego 
znamionowego natňŨenia prŃdu. 
NaleŨy r·wnieŨ upewniĺ siň, Ũe 
ğŃczna wartoŜĺ nominalna prŃdu 
wszystkich urzŃdzeŒ podğŃczonych 
do gniazdka Ŝciennego nie 
przekracza jego natňŨenia prŃdu. 

¶ NaleŨy regularnie sprawdzaĺ 
elementy elektryczne drukarki pod 
kŃtem wad takich jak luŦne 
poğŃczenia lub uszkodzenia izolacji. 

¶ W przypadku stwierdzenia 
uszkodzeŒ naleŨy natychmiast 
wyğŃczyĺ zasilanie drukarki i usunŃĺ 
usterkň. 

¶ Nie wolno omijaĺ ani wyğŃczaĺ 
bezpieczników. 

¶ Przy wymianie bezpiecznik·w naleŨy 
zwr·ciĺ uwagň na prawidğowe 
natňŨenie prŃdu. 

¶ Nie dopuŜciĺ do zawilgocenia czňŜci 
pod napiňciem, gdyŨ moŨe to 
spowodowaĺ zwarcie. NaleŨy 
zwróciĺ na to szczeg·lnŃ uwagň 
podczas czyszczenia drukarki. 

¶ Nie rzadziej niŨ co 6 miesiňcy 
elektrykowi lub przeszkolonej osobie 
dysponujŃcej odpowiedniŃ aparaturŃ 
kontrolnŃ naleŨy zleciĺ sprawdzenie 
przedğuŨaczy i przewod·w 
zasilajŃcych urzŃdzenia wraz z 
wtyczkami i gniazdkami. 

¶ Zmiany wprowadzone po 
sprawdzeniu muszŃ byĺ zgodne z 
DIN EN 60204-1. 
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2.6.2 ZagroŨenia zwiŃzane z gorŃcymi 
powierzchniami 

 

 

 PRZESTROGA 

Ryzyko poparzeŒ w wyniku kontaktu 

z gorŃcymi powierzchniami 

Kontakt z gorŃcymi elementami moŨe 

prowadziĺ do oparzeŒ.  

Przed przeprowadzeniem jakichkolwiek 

prac naleŨy upewniĺ siň, Ũe wszystkie 

elementy ostygğy, osiŃgajŃc temperaturň 

otoczenia. 

 

 

2.6.3 ZagroŨenia zwiŃzane z 
zastosowaniem niewğaŜciwych 
czňŜci zamiennych 

 

 

UWAGA 

NiewğaŜciwe lub uszkodzone czňŜci 

mogŃ spowodowaĺ uszkodzenie, 

nieprawidğowe dziağanie lub cağkowitŃ 

awariň, a takŨe prowadziĺ do powstania 

zagroŨeŒ. 

NaleŨy uŨywaĺ wyğŃcznie oryginalnych 

czňŜci zamiennych. 

 

W czňŜci zamienne naleŨy zaopatrywaĺ siň w firmie 

Weidm¿ller. Niezbňdne szczeg·ğy dotyczŃce czňŜci 

zamiennych podano w punkcie Ă9.2 Dane 

zamówienioweò. 

 

 

2.7 UrzŃdzenia zabezpieczajŃce 
i osğony 

¶ Drukarkň moŨna uŨywaĺ tylko z zağoŨonŃ 
obudowŃ i zamkniňtŃ pokrywŃ zasobnika 
atramentu. 

¶ Nie naleŨy demontowaĺ obudowy drukarki! 
Otwarcie obudowy spowoduje utratň gwarancji. 

 

2.8 ObowiŃzki operatora 
instalacji 

UrzŃdzenie jest przeznaczone do zastosowaŒ 

przemysğowych w warunkach biurowych. W zwiŃzku 

z tym operatora obowiŃzujŃ wymogi prawne 

dotyczŃce bezpieczeŒstwa i higieny pracy. 

Opr·cz wytycznych bezpieczeŒstwa zawartych w 

niniejszej instrukcji obsğugi naleŨy przestrzegaĺ 

przepis·w dotyczŃcych zapobiegania wypadkom i 

ochrony Ŝrodowiska, obowiŃzujŃcych w kraju, w 

kt·rym urzŃdzenie jest eksploatowane. W 

szczeg·lnoŜci naleŨy stosowaĺ siň do 

nastňpujŃcych wytycznych: 

¶ Operator powinien w sposób jednoznaczny 
okreŜliĺ i przydzieliĺ zadania w zakresie 
montaŨu, uruchomienia, obsğugi, konserwacji i 
czyszczenia. 

¶ Operator winien dopilnowaĺ, aby wszystkie 
osoby pracujŃce z drukarkŃ dokğadnie zapoznağy 
siň z niniejszŃ instrukcjŃ obsğugi.  

¶ Operator powinien zapewniĺ dostateczne 
oŜwietlenie w miejscach sterowania drukarkŃ 
zgodnie z zakğadowymi przepisami BHP. 

 

Ponadto operator odpowiedzialny jest za utrzymanie 

sprawnoŜci drukarki. W zwiŃzku z tym zastosowanie 

ma poniŨsze: 

¶ Operator musi dopilnowaĺ przestrzegania 
wszystkich komunikatów konserwacji 
wyŜwietlanych na panelu dotykowym i opisanych 
w niniejszej instrukcji obsğugi. 
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2.9 Wymagania dotyczŃce 
personelu 

 

2.9.1 Kwalifikacje personelu 

 

 

 OSTRZEŧENIE 

Ryzyko obraŨeŒ wynikajŃce z braku 

odpowiednich kwalifikacji 

NiewğaŜciwe obchodzenie siň z drukarkŃ 

moŨe prowadziĺ do obraŨeŒ. 

Wszystkie czynnoŜci muszŃ byĺ zatem 

przeprowadzane wyğŃcznie przez 

wykwalifikowany personel.  

 

 

UWAGA 

Uszkodzenie urzŃdzenia wynikğe z 

braku odpowiednich kwalifikacji 

NiewğaŜciwe obchodzenie siň z drukarkŃ 

moŨe prowadziĺ do szk·d materialnych. 

Wszystkie czynnoŜci muszŃ byĺ zatem 

przeprowadzane wyğŃcznie przez 

wykwalifikowany personel. 

 

 

2.9.2 ZobowiŃzania personelu 

Przed rozpoczňciem pracy z urzŃdzeniem wszystkie 

osoby zobowiŃzujŃ siň do: 

¶ Przestrzegania podstawowych przepisów 
dotyczŃcych zdrowia, bezpieczeŒstwa i 
zapobiegania wypadkom 

¶ Zapoznania siň z informacjami dotyczŃcymi 
bezpieczeŒstwa i ostrzeŨeniami zawartymi w 
niniejszej instrukcji obsğugi oraz potwierdzenia 
podpisem zrozumienia wytycznych 

 

 

2.9.3 ObowiŃzki 

ObowiŃzki pracownik·w w zakresie montaŨu, 

uruchomienia, obsğugi, konserwacji i czyszczenia 

muszŃ byĺ jasno okreŜlone.  

Pracownicy powinni posiadaĺ odpowiednie 

umiejňtnoŜci wymagane przy danym rodzaju pracy: 

 

Wykwalifikowany personel 

Wykwalifikowani pracownicy sŃ w stanie 

samodzielnie wykonywaĺ swojŃ pracň i 

rozpoznawaĺ/unikaĺ potencjalnych zagroŨeŒ, 

bazujŃc na szkoleniu, wiedzy i doŜwiadczeniu oraz 

znajomoŜci przepis·w. 

 

Starsi elektrycy 

Starsi elektrycy sŃ w stanie pracowaĺ samodzielnie 

ze sprzňtem elektrycznym i rozpoznawaĺ 

potencjalne zagroŨenia/unikaĺ ich, bazujŃc na 

szkoleniu, wiedzy i doŜwiadczeniu oraz znajomoŜci 

norm i przepisów. 

Starsi elektrycy odbyli szkolenie w zakresie 

wykonywanych przez nich zadaŒ i dysponujŃ 

znajomoŜciŃ stosownych norm i przepis·w. 
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W poğŃczeniu z oprogramowaniem do znakowania  

M-Print® PRO drukarka atramentowa PrintJet 

ADVANCED stanowi system znakowania 

wykorzystujŃcy karty MultiCard i MetalliCard. 

System ten moŨe byĺ stosowany do szybkiego i 

ğatwego znakowania poszczeg·lnych urzŃdzeŒ. 

UrzŃdzenie PrintJet ADVANCED wykorzystuje 

doskonağy proces drukowania zapewniajŃcy 

ponadczasowŃ czytelnoŜĺ do drukowania 

oznacznik·w w formacie MultiCard dla urzŃdzeŒ 

przeğŃczajŃcych, maszyn, listew zaciskowych, kabli, 

przewod·w i zawor·w. BezpieczeŒstwo i trwağoŜĺ 

etykiety zapewnione sŃ poprzez wysoki poziom 

odpornoŜci na rozmazywanie i zarysowania, 

stabilnoŜĺ UV oraz wysokŃ rozdzielczoŜĺ druku w 

przypadku wszystkich oznaczników. Drukarka 

PrintJet ADVANCED umoŨliwia drukowanie z 

zastosowaniem bardzo mağych czcionek. Nawet 

najmniejsze znaki sŃ ğatwe do odczytania, 

pozwalajŃc na zagňszczenie informacji zawartych 

na oznacznikach. 

Karty MultiCard mogŃ byĺ podawane oddzielnie lub 

wkğadane w stosie (do 30 kart) do ğadowarki.  

Karty MetalliCard moŨna wkğadaĺ tylko pojedynczo. 

Karty MetalliCard nie sŃ przystosowane do obr·bki 

w stosie. Kartň MetalliCard wkğada siň do wkğadki w 

celu obróbki. 

Karta MultiCard wprowadzana do moduğu 

drukujŃcego drukowana jest termicznie 

utwardzanym atramentem, a nastňpnie podawana 

do moduğu utrwalania.  

W module utrwalania atrament ulega utwardzeniu za 

pomocŃ specjalnego promiennika cieplnego. Czas 

trwania tego procesu jest r·Ũny dla kart MultiCard i 

kart MetalliCard. 

Pod koniec karta MultiCard/MetalliCard wysuwana 

jest z drukarki PrintJet ADVANCED na szynň 

wyjŜciowŃ, skŃd moŨna jŃ zabraĺ. 

Karta MultiCard/MetalliCard jest od razu gotowa do 

uŨycia. NaleŨy pamiňtaĺ, Ũe karty MultiCard i 

MetalliCard nagrzewajŃ siň w procesie utrwalania. 

JeŨeli jest to konieczne, przed wyjňciem z szyny 

wyjŜciowej naleŨy zaczekaĺ, aŨ karta ostygnie. 

Drukarki PrintJet ADVANCED nie naleŨy wyğŃczaĺ. 

Gdy urzŃdzenie nie jest uŨywane, automatycznie 

przechodzi w stan czuwania/tryb oszczňdzania 

energii. Pozwala to zoptymalizowaĺ cykle 

czyszczenia, a tym samym zwiňksza 

dyspozycyjnoŜĺ drukarki. 
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3.1 Drukarka 

 

3.1.1 PrzeglŃd 

 

 

Ilustracja 1 Przód drukarki 

 

A Panel dotykowy 

B Klapa serwisowa 

C Pokrywa zasobnika atramentu 

D Szyna wyjŜciowa 
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Ilustracja 2 Tyğ drukarki 

 

A Osğona filtra 

B ZğŃcza 

C Gniazdo na karty MultiCard/MetalliCard 

D Gniazdo na stos (ğadowarka) 

E WejŜcie master USB do podğŃczenia pamiňci USB 

F Ciecz czyszczŃca 
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Ilustracja 3 Otwarta pokrywa zasobnika 

atramentu 

A Wkğady atramentowe 

B Poduszka wchğaniajŃca tusz 

C Pokrywa zasobnika atramentu (otwarta) 

 

3.1.2 ZğŃcza 

 

Ilustracja 4 ZğŃcza 

A Lewy bezpiecznik (2,5 ampera) 

B Prawy bezpiecznik (10 amperów) 

C PodğŃczenie zasilania sieciowego 

D Gniazdo sieciowe (wtyk RJ45) 

E WejŜcie slave USB do podğŃczenia komputera 

3.1.3 Tabliczka znamionowa 

 

 

Ilustracja 5 Tabliczka znamionowa 

 

Tabliczka znamionowa zawiera takie informacje jak 

napiňcie sieciowe, numer artykuğu, numer seryjny i 

adres MAC (adres karty sieciowej). 
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3.2 Karty MultiCard i MetalliCard 

 

Drukarka PrintJet ADVANCED umoŨliwia drukowanie kart MultiCard wykonanych z tworzywa sztucznego i 

kart MetalliCard wykonanych z aluminium lub stali nierdzewnej. 

System znakowania skğadajŃcy siň z drukarki PrintJet ADVANCED oraz oprogramowania M-Print® PRO 

zostağ zaprojektowany przez firmň Weidm¿ller do kart MultiCard i MetalliCard.  

 

 

Ilustracja 6 Karty MultiCard/MetalliCard 

 

A Przykğad: karta MultiCard 

B Przykğad: poğowa karty MultiCard 

C Przykğad: karta MetalliCard 

D Przykğad: wkğadka do kart MetalliCard 

 

Karty MultiCard moŨna wkğadaĺ pojedynczo lub w stosach. Karty MetalliCard moŨna wkğadaĺ tylko 

pojedynczo. 
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Karty MultiCard moŨna dzieliĺ na p·ğ. Aby otrzymaĺ poğ·wkň karty MultiCard, naleŨy zgiŃĺ cağŃ kartň 

MultiCard na Ŝrodku i zğamaĺ jŃ na p·ğ. 

Cağych kart MultiCard nie wolno mieszaĺ z poğ·wkami w stosie. 

MoŨna jednak przetwarzaĺ r·Ũne typy kart MultiCard w stosie, np. DEK 5/5 i SM 27/27. 

 

 

Opis karty MultiCard 

 

 

Ilustracja 7 Opis karty MultiCard 

 

A Pierwsza powierzchnia oznaczników w projekcie 

B Obszar oznaczników 

C Pasek boczny 
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4.1 Rozpakowanie 

 

 

 PRZESTROGA 

Ryzyko zmiaŨdŨenia podczas 

transportu 

Ze wzglňdu na wagň, drukarkň naleŨy 

zawsze przenosiĺ w dwie osoby. 

Podczas przenoszenia drukarkň naleŨy 

trzymaĺ za prz·d i tyğ. 

 

 

 

 

 

 

 

UWAGA 

Ze wzglňdu na wagň, drukarkň naleŨy 

zawsze przenosiĺ w dwie osoby. 

Podczas przenoszenia drukarkň 

naleŨy trzymaĺ za prz·d i tyğ. 

 

Zawsze transportowaĺ drukarkň w 

pozycji poziomej. W przypadku 

nieprawidğowego przenoszenia moŨe 

dojŜĺ do wylania atramentu i 

zabrudzenia lub uszkodzenia drukarki. 

 

1 Otworzyĺ opakowanie. 

2 WyjŃĺ wszystkie akcesoria. 

3 Dwie osoby powinny wyciŃgnŃĺ z pudeğka 

drukarkň wraz ze styropianowym opakowaniem. 

4 UsunŃĺ styropianowe opakowanie. 

 

 

WaŨna informacja 

NaleŨy zachowaĺ opakowanie do 

ewentualnego transportu w p·Ŧniejszym 

czasie. 

 

 

4.2 Zakres dostawy 

 

Po wyjňciu z opakowania drukarki PrintJet 

ADVANCED wraz ze wszystkimi akcesoriami naleŨy 

sprawdziĺ, czy dostarczone zostağy wszystkie 

nastňpujŃce elementy: 

¶ Przew·d zasilajŃcy 

¶ Kabel USB 

¶ 1 karta MultiCard DEK 5/5 

¶ Pğyta DVD z oprogramowaniem M-Print® PRO 

¶ Poradnik szybkiego startu 

¶ Instrukcja obsğugi 

 

 

4.3 MontaŨ drukarki 

 

 

UWAGA 

Nie uŨywaĺ urzŃdzenia w pobliŨu 

potencjalnych Ŧr·değ zakğ·ceŒ 

elektromagnetycznych, no. gğoŜnik·w 

lub stacji bazowych telefonów 

bezprzewodowych, poniewaŨ moŨe to 

mieĺ negatywny wpğyw na dziağanie 

urzŃdzenia. 

 

 

WaŨna informacja 

Podczas montaŨu drukarki naleŨy 

uwzglňdniĺ zapewnienie niezbňdnej 

przestrzeni do obsğugi i konserwacji. 
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UWAGA 

¶ Drukarkň naleŨy ustawiĺ na pğaskiej, 
stabilnej powierzchni. Drukarka nie 
bňdzie dziağaĺ prawidğowo, jeŨeli 
bňdzie przechylona lub ustawiona 
pod kŃtem. 

¶ NaleŨy unikaĺ miejsc, kt·re 
podlegajŃ silnym wahaniom 
temperatury i wilgotnoŜci. 

  

Patrz takŨe punkt Ă9.1 Dane 

techniczneò. 

 

¶ Nie wystawiaĺ drukarki na 
bezpoŜrednie dziağanie promieni 
sğonecznych, silnego Ŝwiatğa i 
nadmiernego ciepğa. 

¶ NaleŨy unikaĺ miejsc, w kt·rych 
wystňpujŃ wstrzŃsy i drgania. 

¶ Nie naleŨy uŨywaĺ stoğu doğŃczonego 
do innych stoğ·w w celu unikniňcia 
przenoszenia drgaŒ. 

¶ Unikaĺ miejsc, w kt·rych wystňpujŃ 
duŨe iloŜci pyğu. 

 

 

1 Przestrzegaĺ informacji podanych powyŨej. 

2 Ustawiĺ drukarkň na pğaskiej powierzchni, kt·ra 

rozciŃga siň poza obszar podstawy drukarki z 

kaŨdej strony. 

3 Zostawiĺ wystarczajŃco duŨo miejsca z przodu 

szyny wyjŜciowej, aby umoŨliwiĺ drukarce 

swobodne wydawanie kart MultiCard/MetalliCard. 

4 Zamontowaĺ drukarkň w spos·b gwarantujŃcy 

wğaŜciwŃ wentylacjň ze wszystkich stron. 

5 Zamontowaĺ drukarkň w pobliŨu gniazdka 

zasilania, tak aby w razie awarii moŨna byğo 

ğatwo wyjŃĺ wtyczkň. 
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Ilustracja 8 Odstňpy obsğugowe i 

konserwacyjne 

A 250 mm 

B 200 mm szyna wyjŜciowa 

C 100 mm 

 

 

 

 

D 250 mm 

E 100 mm 

Waga: ok. 37,2 kg 

 

 

4.4 Zdejmowanie zabezpieczeŒ 
transportowych 

 

Ilustracja 9 Zabezpieczenia transportowe 

1 ZdjŃĺ zabezpieczenia transportowe z panelu 

dotykowego. 

2 ZdjŃĺ zabezpieczenie transportowe z pokrywy 

zasobnika atramentu. 
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4.5 MontaŨ szyny wyjŜciowej 

 

 

Ilustracja 10 MontaŨ szyny wyjŜciowej 

 

ZağoŨyĺ szynň wyjŜciowŃ, zatrzaskujŃc jŃ w 

przewidzianym otworze. 

 

 

4.6 Ustawianie panelu 
dotykowego 

 

Panel dotykowy moŨna podnosiĺ i ustawiaĺ w 

trzech pozycjach. Klikniňcie oznacza, Ũe panel 

dotykowy zostağ ustawiony w jednej z pozycji 

spoczynkowych. Czwarte klikniňcie oznacza, Ũe 

panel dotykowy zostağ odblokowany i moŨna go 

delikatnie opuŜciĺ. 

 

 

Ilustracja 11 Panel dotykowy opuszczony 

 

 

Ilustracja 12 Panel dotykowy podniesiony 
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Ilustracja 13 Obracanie panelu dotykowego 

 

1 PodnieŜ panel dotykowy do ŨŃdanej pozycji 

(patrz  ĂIlustracja 11 Panel dotykowy 

opuszczony"). 

Panel dotykowy moŨna obracaĺ w zakresie 270Á. 

2 Obr·ciĺ panel dotykowy za pomocŃ uchwytu (A) 

do ŨŃdanej pozycji (patrz ĂIlustracja 13 

Obracanie panelu dotykowegoò). 

 

4.7 PodğŃczenie wtyczki 
przewodu zasilajŃcego 

 

 

 NIEBEZPIECZEőSTWO  

Ryzyko poraŨenia prŃdem 

¶ Napiňcie zasilania musi odpowiadaĺ 
napiňciu podanemu na tabliczce 
znamionowej drukarki. 

¶ UrzŃdzenie naleŨy podğŃczyĺ do 
prawidğowo uziemionego i 
zabezpieczonego gniazdka. 

¶ Nie naleŨy korzystaĺ z gniazdka, do 
kt·rego podğŃczone sŃ urzŃdzenia 
wğŃczane i wyğŃczane w regularnych 
odstňpach czasu, takie jak 
kserokopiarki lub wentylatory. 

¶ Nie naleŨy podğŃczaĺ drukarki do 
gniazdka sterowanego za pomocŃ 
przeğŃcznika lub regulatora 
czasowego. 

¶ W przypadku podğŃczenia drukarki 
PrintJet ADVANCED do zasilania za 
pomocŃ przedğuŨacza naleŨy 
upewniĺ siň, Ũe ğŃczna wartoŜĺ 
nominalna prŃdu wszystkich 
urzŃdzeŒ podğŃczonych do 
przedğuŨacza nie przekracza jego 
znamionowego natňŨenia prŃdu.  

¶ NaleŨy upewniĺ siň, Ũe ğŃczna 
wartoŜĺ nominalna prŃdu wszystkich 
urzŃdzeŒ podğŃczonych do gniazdka 
Ŝciennego nie przekracza jego 
natňŨenia prŃdu. 

¶ PodğŃczajŃc drukarkň do Ŧr·dğa 
zasilania naleŨy upewniĺ siň, Ũe 
instalacja elektryczna budynku jest 
chroniona przez odpowiedni 
bezpiecznik zapasowy.  
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 NIEBEZPIECZEőSTWO  

OstrzeŨenie przed poraŨeniem 

prŃdem elektrycznym w przypadku 

uszkodzonego przewodu 

zasilajŃcego 

Uszkodzony przew·d zasilajŃcy moŨe 

¶ spowodowaĺ Ŝmiertelne poraŨenie 
prŃdem i 

¶ doprowadziĺ do poŨaru. 

¶ Nie wolno dopuŜciĺ do uszkodzenia 
przewodu zasilajŃcego, dbajŃc, aby 
pozostağ w stanie pierwotnym.  

¶ Nie wolno stawiaĺ Ũadnych 
przedmiotów na przewodzie 
zasilajŃcym. 

¶ Nie ciŃgnŃĺ mocno przewodu 
zasilajŃcego i nie zginaĺ go bardziej, 
niŨ jest to konieczne. 

Niezastosowanie siň do tych instrukcji 

moŨe spowodowaĺ poraŨenie prŃdem 

lub poŨar. 

 

WğoŨyĺ wtyczkň do pobliskiego gniazdka i upewniĺ 

siň, Ũe gniazdko jest ğatwo dostňpne. 

 

Ilustracja 14 PodğŃczenie wtyczki przewodu 

zasilajŃcego 

1 PodğŃczyĺ przew·d zasilajŃcy do drukarki (A). 

2 PodğŃczyĺ przew·d zasilajŃcy do gniazdka (B). 

 

WaŨna informacja 

NaleŨy upewniĺ siň, Ũe wtyczki sŃ 

prawidğowo wğoŨone. 
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4.8 Sposoby podğŃczania drukarki 

 

Drukarkň PrintJet ADVANCED moŨna podğŃczyĺ do komputera poprzez kabel USB lub do sieci lokalnej za 

poŜrednictwem kabla sieciowego.  

Te sposoby instalacji sŃ zasadniczo identyczne. W kwestiach odmiennych metody opisano osobno.  

 

 

4.8.1 PoğŃczenie poprzez gniazdo 
sieciowe 

 

Ilustracja 15 PoğŃczenie ï kabel sieciowy 

 

A Kabel sieciowy 

B Gniazdo sieciowe (wtyk RJ45) 

 

1 PodğŃczyĺ kabel sieciowy (A) do gniazda 

sieciowego drukarki (B). 

2 RozğoŨyĺ kabel na pğasko w celu 

wyeliminowania ryzyka potkniňcia siň. 

 

4.8.2 PodğŃczenie poprzez wejŜcie 
USB 

 

Ilustracja 16 Kabel USB 

 

 

WaŨna informacja 

Nie naleŨy podğŃczaĺ kabla USB, 

dopóki nie zostanie zainstalowane 

oprogramowanie M-Print® PRO. 
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4.9 WğŃczanie i wyğŃczanie 
drukarki  

 

 

Ilustracja 17 WğŃczanie drukarki 

A Przycisk wğŃczania/wyğŃczania 

 

WğŃczyĺ drukarkň poprzez kr·tkie przytrzymanie 

przycisku wğŃczania/wyğŃczania. 

 

 

UWAGA 

Nie wyğŃczaĺ drukarki! Drukarka 

automatycznie przechodzi w tryb 

czuwania. Parametry robocze 

zachowywane sŃ tylko, gdy drukarka 

jest wğŃczona. Parametry te 

zapewniajŃ, na przykğad, optymalne 

czyszczenie gğowicy drukujŃcej. 

WyğŃczenie drukarki lub nieuŨywanie jej 

moŨe spowodowaĺ tymczasowe 

zablokowanie dysz. 

Do wymiany zespoğu czyszczŃcego 

wyğŃczyĺ drukarkň! 
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4.10 Wyb·r jňzyka panelu dotykowego 

 

Podczas uruchamiania drukarki po raz pierwszy na panelu dotykowym wyŜwietlany jest ekran wyboru 

jňzyka. 

 

 

Ilustracja 18 Panel dotykowy ï wyb·r jňzyka 

 

1 Wybierz ŨŃdany jňzyk, dotykajŃc odpowiedniego przycisku. 

 

 Dotknij tego przycisku, aby przewinŃĺ do nastňpnej strony i opcji dodatkowych. 

 Dotknij tego przycisku, aby przewinŃĺ do poprzedniej strony. 

 

JeŨeli drukarka zostağa wyğŃczona, zanim wybrağeŜ jňzyk lub jeŜli chcesz zmieniĺ jňzyk p·Ŧniej, wykonaj 

nastňpujŃce kroki: 
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Ilustracja 19 Panel dotykowy ï menu gğ·wne 

 

2 Wybierz przycisk [Informacje o systemie] w menu gğ·wnym panelu dotykowego. 

 

 

Ilustracja 20 Panel dotykowy ï Informacje o systemie 

 

3 Wybierz przycisk [JŇZYK] w menu gğ·wnym. 
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Ilustracja 21 Panel dotykowy ï wyb·r jňzyka 

 

4 Wybierz ŨŃdany jňzyk i dotknij przycisku [ZAPISZ], aby potwierdziĺ wyb·r. 
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4.11 Instalacja wersji standardowej oprogramowania M-Print® PRO 

 

Niniejszy system znakowania zostağ zaprojektowany dla nastňpujŃcych system·w operacyjnych: Microsoft 

Windows® 7 (wersje 32- i 64-bitowe), Windows® Vista oraz Windows® XP. 

 

 

WaŨna informacja 

Instalacjň naleŨy powierzyĺ specjaliŜcie. Proces ten wymaga uprawnieŒ administratora. 

 

 

Informacje na temat aplikacji moŨna znaleŦĺ w instrukcji obsğugi oprogramowania M-Print® 

PRO. 

 

 

1 Wğ·Ũ dostarczonŃ w komplecie pğytň DVD do napňdu DVD w komputerze. 

 

Pğyta DVD uruchomi siň automatycznie i pojawi siň nastňpujŃcy ekran: 

 

Ilustracja 22 Instalacja M-PRINT® PRO ï Ustawienie jňzyka 

 

2 Wybierz ŨŃdany jňzyk. 

3 Dotknij przycisku [URUCHOM APLIKACJŇ]. 
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Ilustracja 23 Instalacja M-PRINT® PRO ï Menu Start 

 

4 Dotknij przycisku [OPROGRAMOWANIE]. 

 

 

Ilustracja 24 Instalacja M-PRINT® PRO ï Oprogramowanie 

 

5 Touch M-PRINT® PRO. 
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Ilustracja 25 Instalacja M-PRINT® PRO ï Wyb·r jňzyka 

 

6 Wybierz ŨŃdany jňzyk. 

 

Proces instalacji rozpocznie siň automatycznie i pojawi siň kreator instalacji. 

 

Ilustracja 26 M-Print® PRO ï kreator instalacji 

 

7 Kliknij przycisk [DALEJ]. 
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Ilustracja 27 M-Print® PRO ï akceptacja warunków licencji  

8 Zaakceptuj warunki umowy licencyjnej, a nastňpnie naciŜnij przycisk [DALEJ]. 

9 Wybierz typ instalacji w nastňpnym oknie: 

 

 

Ilustracja 28 M-Print® PRO ï wybór typu instalacji 

 

Typical (Typowa) 

Program M-Print® PRO zostanie zainstalowany z najczňŜciej uŨywanymi funkcjami. 
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Custom (Niestandardowa) 

Program M-PrintÈ PRO zostanie zainstalowany z moŨliwoŜciŃ zaznaczenia/odznaczenia moduğ·w 

dodatkowych.  

 

Full (Peğna) 

Program M-Print® PRO zostanie automatycznie zainstalowany ze wszystkimi moduğami dodatkowymi. 

 

Network (Sieĺ) 

Program M-PrintÈ PRO zostanie zainstalowany na wsp·ğdzielonym dysku w sieci, umoŨliwiajŃc korzystanie 

wielu uŨytkownikom.  

 

10 NaciŜnij przycisk [Typical] (Standardowa). 

 

 

WaŨna informacja 

JeŜli chcesz zainstalowaĺ wersjň sieciowŃ, zapoznaj siň z punktem Ă4.14 Instalacja wersji 

sieciowej oprogramowania M-Print® PROò.  

 

NaciŜniňcie przycisku [Typical] (Standardowa) spowoduje otwarcie poniŨszego okna: 

 

Ilustracja 29 M-Print® PRO ï rozpoczňcie procesu instalacji 

 

11 Kliknij przycisk [Zainstaluj], aby rozpoczŃĺ instalacjň. 
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Ilustracja 30 M-Print® PRO ï stan procesu instalacji 

 

Stan instalacji ilustruje pasek postňpu. 

 

Ilustracja 31 M-Print® PRO ï zakoŒczenie procesu instalacji 

 

12 Gdy instalacja zostanie zakoŒczona, naciŜnij przycisk [ZakoŒcz]. 
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4.12 PoğŃczenie za pomocŃ kabla sieciowego 

 

 

Ilustracja 32 Eksplorator PrintJet ADVANCED 

 

1 Aby dodaĺ drukarkň PrintJet ADVANCED, kliknij przycisk [Dodaj é]. 

 

Pojawi siň nastňpujŃce okno dialogowe: 

 

Ilustracja 33 Wyb·r poğŃczenia drukarki 

 

2 NaciŜnij przycisk [Sieciowa]. 
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Pojawi siň nastňpujŃce okno dialogowe: 
 

 

Ilustracja 34 Dodawanie drukarki 

 

3 Po klikniňciu przycisku [Wyszukaj w sieci...] rozpocznie siň proces wyszukiwania. 

 

 

Ilustracja 35 PrzeglŃdanie sieci 
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W przypadku znalezienia drukarki pojawi siň nastňpujŃce okno dialogowe: 
 

 

Ilustracja 36 Wyniki wyszukiwania - PrzeglŃdanie sieci 

4 Przyciskiem [Dodaj wybrane drukarki] dodaj drukarkň. 

 

Pojawi siň nastňpujŃce okno dialogowe: 

 

Ilustracja 37 Eksplorator PrintJet ADVANCED 

 

5 JeŜli chcesz zmieniĺ nazwň drukarki, kliknij przycisk [WğaŜciwoŜci...]. Zmieniona nazwa drukarki bňdzie 

wyŜwietlana w programie M-Print® PRO. 
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Ilustracja 38 Zmiana nazwy drukarki 

 

6 WprowadŦ nazwň drukarki wymaganŃ w programie M-PrintÈ PRO, na przykğad PrintJet ADVANCED. 

7 PotwierdŦ wpisanŃ nazwň przyciskiem [OK]. 

 

 

Ilustracja 39 Zmieniona nazwa drukarki 

 

Zmieniona nazwa PrintJet ADVANCED jest wyŜwietlana w Eksploratorze. 

 

Ilustracja 40 Eksplorator PrintJet ADVANCED 

 

MoŨna usunŃĺ zaznaczonŃ drukarkň z listy za pomocŃ przycisku [UsuŒ]. UsuniňtŃ drukarkň moŨna 

ponownie dodaĺ w kaŨdej chwili. 
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MoŨesz zamknŃĺ okno dialogowe przyciskiem [Zamknij]. 

Za pomocŃ przycisku [Test] moŨna sprawdziĺ, czy drukarka zaznaczona na liŜcie jest podğŃczona i 

dostňpna. 

JeŨeli jest, pojawi siň nastňpujŃce okno dialogowe: 

 

Ilustracja 41 Okno dialogowe ï udany test poğŃczenia 

JeŨeli drukarka nie zostanie znaleziona, poniewaŨ, na przykğad, jest wyğŃczona, pojawi siň nastňpujŃcy 
komunikat: 

 

 

Ilustracja 42 Okno dialogowe ï nie znaleziono drukarki 

 

8 Nastňpnie musisz aktywowaĺ oprogramowanie M-PrintÈ PRO (patrz Ă4.15 Aktywacja programu M-Print® 

PROò). 

 



Instalacja    

50   1453390000/1.4/04.17 

4.13 PodğŃczenie przez kabel  USB 

 

 

WaŨna informacja 

Po zainstalowaniu aplikacji M-PrintÈ PRO podğŃcz kabel USB do drukarki. Oprogramowanie 

sterowania drukarki zostanie zainstalowane automatycznie. 

 

 

Ilustracja 43 PoğŃczenie ï kabel USB 

C Kabel USB 

D Port USB 

 

 

Ilustracja 44 Eksplorator PrintJet ADVANCED 

 

1 Aby dodaĺ drukarkň PrintJet ADVANCED, kliknij przycisk [Dodaj é]. 
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Pojawi siň nastňpujŃce okno dialogowe: 

 

Ilustracja 45 Wyb·r poğŃczenia drukarki 

 

2 Kliknij przycisk [USB]. 

 

Rozpocznie siň wyszukiwanie drukarek. 

 

Ilustracja 46 Wyszukiwanie drukarek 

 

Wyniki wyszukiwania wyŜwietlane sŃ w nastňpujŃcym oknie dialogowym: 

 

Ilustracja 47 Wyniki wyszukiwania 

 

JeŨeli nie znaleziono Ũadnej drukarki, moŨna rozpoczŃĺ nowe wyszukiwanie za pomocŃ przycisku [Wyszukaj 

ponownie]. 
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JeŨeli znaleziono drukarkň, kliknij przycisk [Dodaj wybrane]. Pojawi siň nastňpujŃce okno dialogowe: 

 

Ilustracja 48 Eksplorator PrintJet ADVANCED 

3 JeŜli chcesz zmieniĺ nazwň drukarki, kliknij przycisk [WğaŜciwoŜci...]. Zmieniona nazwa drukarki bňdzie 

wyŜwietlana w programie M-Print® PRO. 

 

 

Ilustracja 49 Zmiana nazwy drukarki 

4 WprowadŦ nazwň drukarki wymaganŃ w programie M-PrintÈ PRO, na przykğad PJA 1 (USB1). 

5 PotwierdŦ wpisanŃ nazwň przyciskiem [OK]. 

 

Zmieniona nazwa PJA 1 (USB1) zostanie wyŜwietlona w Eksploratorze. 

 

Ilustracja 50 Zmieniona nazwa drukarki 

MoŨna usunŃĺ zaznaczonŃ drukarkň z listy za pomocŃ przycisku [Delete] (UsuŒ). UsuniňtŃ drukarkň moŨna 

ponownie dodaĺ w kaŨdej chwili. 

MoŨesz zamknŃĺ okno dialogowe przyciskiem [Close] (Zamknij). 

Za pomocŃ przycisku [Test] moŨna sprawdziĺ, czy drukarka zaznaczona na liŜcie jest podğŃczona i 

dostňpna. 
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JeŨeli jest, pojawi siň nastňpujŃce okno dialogowe: 

 

Ilustracja 51 Okno dialogowe ï udany test poğŃczenia 

 
JeŨeli drukarka nie zostanie znaleziona, poniewaŨ, na przykğad, jest wyğŃczona, pojawi siň nastňpujŃcy 
komunikat: 

 

 

Ilustracja 52 Okno dialogowe ï nie znaleziono drukarki 

 

6 Nastňpnie musisz aktywowaĺ oprogramowanie M-PrintÈ PRO (patrz Ă4.15 Aktywacja programu M-Print® 

PROò). 
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4.14 Instalacja wersji sieciowej oprogramowania M-Print® PRO 

 

 

WaŨna informacja 

Instalacjň naleŨy powierzyĺ specjaliŜcie. Proces ten wymaga uprawnieŒ administratora. 

 

4.14.1 Opis 

Wersja sieciowa programu M-Print® PRO stosowana jest w przypadku potrzeby korzystania z 

oprogramowania przez wielu uŨytkownik·w w sieci. Zamiast instalowaĺ aplikacjň M-PrintÈ PRO na kaŨdym 

komputerze osobno, w tym wypadku wystarczy jedynie zainstalowaĺ oprogramowanie centralnie (Setup.exe 

na serwerze lub komputerze centralnym). Komputery klienckie (lub uŨytkownicy) uzyskujŃ dostňp do 

programu M-PrintÈ PRO poprzez wsp·ğdzielone ŜcieŨki sieciowe. 

 

Przykğadowy scenariusz: 

 

Ilustracja 53 Przykğadowy scenariusz instalacji sieciowej 
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WaŨna informacja 

Wersjň sieciowŃ moŨna zainstalowaĺ, tylko gdy drukarka PrintJet ADVANCED jest podğŃczona 

do sieci za pomocŃ kabla sieciowego.  

Zainstalowanie wersji sieciowej poprzez port USB jest niemoŨliwe.  

 

 

4.14.2 CzynnoŜci, jakie naleŨy wykonaĺ na komputerze centralnym/serwerze 

 

1 Wğ·Ũ pğytň DVD do napňdu serwera/komputera centralnego. 

 

 

Ilustracja 54 Instalacja M-PRINT® PRO ï Ustawienie jňzyka 

 

2 Wybierz ŨŃdany jňzyk. 

3 Dotknij przycisku [URUCHOM APLIKACJŇ]. 
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Ilustracja 55 Instalacja M-PRINT® PRO ï Menu Start 

 

4 Dotknij przycisku [OPROGRAMOWANIE]. 

 

 

Ilustracja 56 Instalacja M-PRINT® PRO ï Oprogramowanie 

 

5 Touch M-PRINT® PRO. 

 



  Instalacja  

1453390000/1.4/04.17  57 

 

Ilustracja 57 Instalacja M-PRINT® PRO ï Wybór jňzyka 

 

6 Wybierz ŨŃdany jňzyk. 

 

Proces instalacji rozpocznie siň automatycznie i pojawi siň kreator instalacji. 

 

Ilustracja 58 M-Print® PRO ï kreator instalacji 

 

7 Kliknij przycisk [DALEJ]. 
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Ilustracja 59 M-Print® PRO ï akceptacja warunków licencji  

8 Zaakceptuj warunki umowy licencyjnej, a nastňpnie naciŜnij przycisk [DALEJ]. 

9 Wybierz typ instalacji w nastňpnym oknie: 

 

 

Ilustracja 60 M-Print® PRO ï wybór typu instalacji 

 

10 NaciŜnij przycisk [Sieĺ]. 
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Ilustracja 61 Instalacja sieciowa ï wybór katalogu docelowego 

 

Za pomocŃ przycisku [UŨycie dysku] moŨna sprawdziĺ iloŜĺ wolnego miejsca na dostňpnych dyskach.  

11 Kliknij przycisk [PrzeglŃdaj...]. 

12 Wybierz katalog docelowy, na przykğad C:\Program Files\. 

 

 

WaŨna informacja 

UŨytkownicy komputer·w klienckich muszŃ mieĺ moŨliwoŜĺ uzyskania dostňpu do katalogu 
docelowego. 

 

13 Kliknij przycisk [DALEJ]. 
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Ilustracja 62 Instalacja sieciowa ï wybór katalogów 

 

14 Dla poszczeg·lnych skğadnik·w, takich jak katalog za pomocŃ przycisku [é] moŨna wybraĺ inne katalogi 

(na przykğad katalog w C:\data\catalog). 

 

 

WaŨna informacja 

Katalogi docelowe muszŃ znajdowaĺ siň na dysku lokalnym serwera (dyski sieciowe oraz ŜcieŨki 
UNC takie jak \\NazwaSerwera\NazwaUdostňpniania\ścieŨka nie sŃ dozwolone). 

 

Wszystkie foldery wymienione powyŨej muszŃ byĺ dostňpne dla uŨytkownik·w komputer·w 
klienckich w sieci. Uprawnienia zapisu sŃ niezbňdne w przypadku niekt·rych folder·w (patrz 
punkt ĂUdostňpnianie folder·wò). 

 

15 Kliknij przycisk [DALEJ]. 
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Ilustracja 63 Rozpoczynanie instalacji sieciowej 

 

16 Kliknij przycisk [Install] (Zainstaluj). 

 

MoŨe pojawiĺ siň monit Kontroli konta uŨytkownika (UAC) systemu Microsoft WindowsÈ. 

 

17 W takim przypadku naleŨy potwierdziĺ chňĺ wprowadzenia zmian w systemie Windows. 

 

Po potwierdzeniu utworzone zostanŃ katalogi docelowe, po czym nastŃpi kopiowanie lub utworzenie w nich 

plików. 
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Ilustracja 64 M-Print® PRO ï stan instalacji sieciowej 

 

Postňp widoczny jest na pasku. 
 
 

 

Ilustracja 65 KoŒczenie instalacji sieciowej 

 

18 Gdy instalacja zostanie zakoŒczona, naciŜnij przycisk [ZakoŒcz]. 
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Pojawi siň nastňpujŃce okno dialogowe: 

 

Ilustracja 66 Eksplorator PrintJet ADVANCED 

 

19 Aby dodaĺ drukarkň PrintJet ADVANCED, kliknij przycisk [Dodaj é]. 

 

Pojawi siň nastňpujŃce okno dialogowe: 

 

Ilustracja 67 Dodawanie drukarki 

 

Po klikniňciu przycisku [Wyszukaj w sieci...] rozpocznie siň proces wyszukiwania. 
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Ilustracja 68 PrzeglŃdanie sieci 

 

W przypadku znalezienia drukarki pojawi siň nastňpujŃce okno dialogowe: 

 

Ilustracja 69 Wyniki wyszukiwania - PrzeglŃdanie sieci 

Przyciskiem [Dodaj wybrane drukarki] dodaj drukarkň. 

 

MoŨna takŨe dodaĺ drukarkň, korzystajŃc z jej numeru seryjnego, nazwy sieciowej lub adresu IP. 

 

 

WaŨna informacja 

W przypadku wybrania opcji [Activate DHCP] (Aktywuj DHCP) w oknie Informacje o systemie na 

panelu dotykowym drukarkň naleŨy dodaĺ za poŜrednictwem jej nazwy sieciowej. 

 

NaciŜniňcie odpowiedniego znaku zapytania powoduje wyŜwietlenie informacji na temat tego, gdzie moŨna 

znaleŦĺ wymagane dane. 

Na przykğad numer seryjny znajduje siň na tabliczce znamionowej drukarki. 
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20 Klikniňcie znaku zapytania przy polu numeru seryjnego powoduje wyŜwietlenie informacji o miejscu 

umieszczenia tabliczki znamionowej na drukarce. 

 

Ilustracja 70 Numer seryjny ï tabliczka znamionowa 

21 WprowadŦ numer seryjny, nazwň sieciowŃ lub adres IP. Po klikniňciu na znak zapytania wyŜwietlone 

zostanŃ szczeg·ğowe informacje. 

22 Kliknij odpowiedni przycisk [Dodaj...]. 

 

Wprowadzona drukarka bňdzie wyŜwietlana w Eksploratorze PrintJet ADVANCED. 

 

 

Ilustracja 71 Zmiana nazwy drukarki 

 

23 JeŜli chcesz zmieniĺ nazwň drukarki, kliknij przycisk [WğaŜciwoŜci...]. Zmieniona nazwa drukarki bňdzie 

wyŜwietlana w programie M-Print® PRO. 
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Ilustracja 72 Wprowadzanie nazwy drukarki 

 

24 WprowadŦ nazwň drukarki wymaganŃ w programie M-PrintÈ PRO, na przykğad PJA 1. 

25 PotwierdŦ wpisanŃ nazwň przyciskiem [OK]. 

 

Zmieniona nawa zostanie wyŜwietlona w Eksploratorze PrintJet ADVANCED. 

 

Ilustracja 73 Eksplorator PrintJet ADVANCED 

 

MoŨna usunŃĺ zaznaczonŃ drukarkň z listy za pomocŃ przycisku [UsuŒ]. UsuniňtŃ drukarkň moŨna 

ponownie dodaĺ w kaŨdej chwili. MoŨesz zamknŃĺ okno dialogowe przyciskiem [Zamknij]. 

Za pomocŃ przycisku [Test] moŨna sprawdziĺ, czy drukarka zaznaczona na liŜcie jest podğŃczona i 

dostňpna. 

JeŨeli jest, pojawi siň nastňpujŃce okno dialogowe: 

 

Ilustracja 74 Okno dialogowe ï udany test poğŃczenia 
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Pojawi siň nastňpujŃcy komunikat, jeŨeli drukarka nie zostanie znaleziona, poniewaŨ, na przykğad, jest 
wyğŃczona lub wystňpuje problem z sieciŃ: 

 

 

Ilustracja 75 Okno dialogowe ï nie znaleziono drukarki 

 

26 Nastňpnie musisz aktywowaĺ oprogramowanie M-PrintÈ PRO (patrz Ă4.15 Aktywacja programu M-Print® 

PROò). 

 

Udostňpnianie folder·w 

Program M-PrintÈ PRO korzysta z poniŨszych folder·w; struktura folder·w zaleŨy od wybor·w podjňtych w 

procesie instalacji: 

 

Ilustracja 76 Instalacja sieciowa ï struktura folderów 
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Poszczeg·lne foldery peğniŃ nastňpujŃce funkcje: 

 

Folder ZawartoŜĺ  Wymagane 

uprawnienia zapisu 

bin Folder ten zawiera pliki wykonywalne.  - 

data Katalog standardowy, w kt·rym uŨytkownicy mogŃ 

przechowywaĺ swoje pliki programu M-Print® PRO.  
X 

images Folder ten zawiera obrazy programu M-Print® PRO. Folder 

ten jest uŨywany, gdy uŨytkownicy wybierajŃ obrazy w 

programie M-PrintÈPRO za pomocŃ funkcji Insert (Wstaw) 

> Image (Obraz). 

 

install Oprogramowanie sterowania drukarki jest przechowywane 

w tym folderze podczas instalacji. 
 

 usblan Folder ten zawiera oprogramowanie sterowania drukarki do 

obsğugi komunikacji USB. 
 

profiles Folder ten zawiera profile uŨytkownik·w (na przykğad 

ustawienia wğaŜciwe dla uŨytkownika zdefiniowane za 

pomocŃ opcji Tools (Narzňdzia) > Options (Opcje), 

mapowania drukarek itp.). Program M-Print® PRO 

odczytuje i zapisuje ustawienia w tym folderze.  

X 

shared Folder ten i jego podfoldery zawierajŃ pliki programu M-

Print® PRO. 
X 

 configs Folder ten zawiera katalog produktów. X 

 filter Folder ten zawiera pliki filtr·w, kt·re sŃ wymagane przy 

imporcie (File (Plik) > Import (Importuj)). 
X 

 scripts Folder ten zawiera skrypty importu. X 

 symbols Folder ten zawiera symbole programu (na przykğad 

uziemienia), kt·re mogŃ byĺ wstawiane w aplikacji M-Print® 

PRO. 

X 

 templates Szablony muszŃ byĺ przechowywane w tym folderze. X 

temp W tym folderze program M-Print® PRO przechowuje pliki 

tymczasowe. 
X 

updates Dane procedury aktualizacji przechowywane sŃ w tym 

folderze.  
X 

 pja Aktualizacje drukarki mogŃ byĺ przechowywane w tym 

folderze.  
X 

Tabela 1 Struktura folderów i funkcje 
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4.14.3 CzynnoŜci, jakie naleŨy przeprowadziĺ na komputerach klienckich 

 

ŧadna dodatkowa konfiguracja nie jest wymagana w przypadku komputer·w klienckich. 

 

DomyŜlnie uŨytkownik musi uruchomiĺ plik Ăstart.exeò znajdujŃcy siň w folderze Ăbinò. Rzeczywista 

lokalizacja pliku Ăstart.exeò zaleŨy od wybor·w podjňtych w procesie instalacji (katalog·w). 

PoniŨsze okno dialogowe zapewnia niezbňdne funkcje: 

  

 

Ilustracja 77 Instalacja sieciowa ï klient 

 

W przypadku tych funkcji nie wymaga siň Ũadnych uprawnieŒ administratora systemu Windows. 

 

Open M-Print® PRO 6... (Otwórz M-Print® PRO 6...) 

Klikniňcie tego przycisku powoduje uruchomienie programu M-Print® PRO. 

 

Create Desktop Link (Utwórz skrót na pulpicie) 

KlikajŃc ten przycisk, moŨna utworzyĺ skr·t do programu M-Print® PRO na pulpicie. 

 

Create Start Menu Link (Utwórz skrót w Menu Start) 

KlikajŃc ten przycisk, moŨna dodaĺ skr·t do programu M-Print® PRO w Menu Start. 

 

Associate Files with M-Print® PRO 6 (Skojarz pliki z programem M-Print® PRO 6) 

KlikajŃc ten przycisk, moŨna skojarzyĺ pliki z programem M-PrintÈ PRO, tak aby dwukrotnym klikniňciem 

moŨna byğo otwieraĺ je bezpoŜrednio w aplikacji. 
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Install EPLAN Electric P8 Addon (Zainstaluj dodatek EPLAN Electric P8) 

Ta funkcja nie jest wymagana w przypadku drukarki PrintJet ADVANCED. 

 

Zamknij 

Ekran poczŃtkowy moŨna zamknŃĺ za pomocŃ przycisku [Zamknij]. 

 

Aby ustawiĺ wğaŜciwŃ pozycjň wydruku karty MultiCard i zr·wnowaŨyĺ jej zmiany fizyczne, naleŨy 

wprowadziĺ pewne ustawienia za pomocŃ oprogramowania M-Print® PRO.  

CzynnoŜci te zostağy szczeg·ğowo opisane w rozdziale Ă5 Obsğugaò, w punkcie Ă5.2 Ustawienia 

oprogramowaniaò. 

 

W przypadku dokonania ustawieŒ dla tylko jednego komputera, np. dla komputera klienckiego 1, ustawienia 

te naleŨy udostňpniĺ takŨe wszystkim pozostağym komputerom klienckim. Za pomocŃ nastňpujŃcej funkcji 

moŨna automatycznie udostňpniĺ te ustawienia innym komputerom klienckim. 

1 Uruchom program M-Print® PRO. 

2 W programie M-Print® PRO wybierz Narzňdzia, a nastňpnie Opcje. 

 

Pojawi siň nastňpujŃce okno: 

 

Ilustracja 78 Klienci ï Wspóğdziel ustawienia drukowania 

 

3 Kliknij przycisk [Share Print Settings] (Wspóğdziel ustawienia drukowania). 

Przy kolejnym uruchomieniu swoich komputer·w uŨytkownicy zostanŃ poinformowani o dokonanych 

ustawieniach i bňdŃ musieli podjŃĺ decyzjň co do ich akceptacji. 

4 Nastňpnie musisz aktywowaĺ oprogramowanie M-PrintÈ PRO (patrz Ă4.15 Aktywacja programu M-Print® 

PROò). 
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4.15 Aktywacja programu M-Print® PRO 

 

Przy pierwszym uruchomieniu aplikacji M-PrintÈ PRO naleŨy aktywowaĺ oprogramowanie. 

 

1 Uruchom program M-PrintÈ PRO, klikajŃc ikonň na pulpicie lub w menu Start Ÿ Programy Ÿ Weidm¿ller 

Ÿ M-Print® PRO. 

 

 

Ilustracja 79 Ikona programu M-Print® PRO na pulpicie 

 

Przy pierwszym uruchomieniu programu M-Print® PRO pojawi siň okno, w kt·rym moŨna wybraĺ wersjň 

demonstracyjnŃ lub peğnŃ wersjň. 

 

 

Ilustracja 80 M-Print® PRO ï wybór wersji 

 

2 Wybierz peğnŃ wersjň i kliknij przycisk [Dalej]. 
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Ilustracja 81 M-Print® PRO ï typ klucza 

3 Wybierz typ klucza licencyjnego i kliknij przycisk [Dalej]. 

 

 

Ilustracja 82 M-Print® PRO ï rejestracja 

 

4 WprowadŦ 11-cyfrowy klucz licencyjny umieszczony na opakowaniu pğyty DVD doğŃczonej do drukarki. 



  Instalacja  

1453390000/1.4/04.17  73 

JeŨeli zarejestrujesz oprogramowanie takŨe przez Internet, bňdziesz otrzymywaĺ informacje o aktualizacjach 

programu wraz z opisem nowych funkcji. 

5 Aby to zrobiĺ, kliknij przycisk [Zarejestruj] i postňpuj zgodnie z wyŜwietlanymi instrukcjami. 

6 JeŜli nie chcesz przeprowadzaĺ rejestracji, kliknij przycisk [Dalej]. 

 

 

Ilustracja 83 M-Print® PRO ï zakoŒczenie procesu instalacji 

7 Aby dokoŒczyĺ aktywacjň, naciŜnij przycisk [ZakoŒcz]. 

 

 

4.16 Konfiguracja i ustawianie karty MultiCard w drukarce 

 

Aby ustawiĺ wğaŜciwŃ pozycjň wydruku karty MultiCard i zr·wnowaŨyĺ jej zmiany fizyczne, naleŨy 

wprowadziĺ pewne ustawienia za pomocŃ oprogramowania M-Print® PRO.  

CzynnoŜci te zostağy szczeg·ğowo opisane w rozdziale Ă5 Obsğugaò, w punkcie Ă5.2 Ustawienia 

oprogramowaniaò. 
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4.17 Test druku 

 

Po wğŃczeniu drukarki uruchom test druku. 

Wykonaj nastňpujŃce kroki: 

 

 

Ilustracja 84 Panel dotykowy ï menu gğ·wne 

 

1 Wybierz przycisk [SZABLONY] w menu gğ·wnym panelu dotykowego. 

2 Wybierz szablon zgodny z dostarczonŃ kartŃ MultiCard. 
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Ilustracja 85 Panel dotykowy ï szablony 

 

3 Wğ·Ũ kartň MultiCard.  

4 Wybierz przycisk [DRUKUJ], aby uruchomiĺ test druku. 
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5.1 Eksploatacja ogólna 

 

5.1.1 WaŨna informacja 

 

 

 PRZESTROGA 

OstrzeŨenie przed zmiaŨdŨeniem 

Nie wolno uŨywaĺ drukarki bez 

zağoŨonej obudowy ani wkğadaĺ rŃk w 

otwory, gdy jest uruchomiona. 

 

 

 PRZESTROGA 

Automatyczne uruchomienie 

Drukarka moŨe uruchomiĺ siň w 

dowolnym momencie bez ostrzeŨenia, 

gdy zadanie drukowania zostanie 

wysyğane poprzez sieĺ. 

 

 

 PRZESTROGA 

OstrzeŨenie przed gorŃcŃ 

powierzchniŃ 

W procesie utrwalania karty MultiCard i 

MetalliCard ulegajŃ bardzo silnemu 

nagrzaniu. Przed wyjňciem z szyny 

wyjŜciowej naleŨy pozwoliĺ kartom 

ostygnŃĺ. 

 

¶ Otwory w obudowie drukarki nie mogŃ byĺ 
zablokowane ani przykryte. 

¶ Nie wolno wkğadaĺ przez te otwory Ũadnych 
niedozwolonych przedmiotów. 

¶ NaleŨy zabezpieczyĺ drukarkň przed 
dostawaniem siň do Ŝrodka cieczy. 

¶ Nie wyğŃczaĺ drukarki! Drukarka automatycznie 
przechodzi w tryb czuwania. Parametry robocze 
zachowywane sŃ tylko, gdy drukarka jest 
wğŃczona. Parametry te zapewniajŃ, na 
przykğad, optymalne czyszczenie gğowicy 
drukujŃcej. 

 

¶ WyğŃczenie drukarki lub nieuŨywanie jej moŨe 
spowodowaĺ po pewnym czasie zablokowanie 
dysz tuszu.  

¶ Drukowaĺ kilka kart MultiCard/MetalliCard co 
tydzieŒ. Tylko w ten spos·b moŨna zachowaĺ 
jakoŜĺ druku. 

¶ Wkğady atramentowe naleŨy wyjmowaĺ, tylko 
gdy sŃ puste lub w przypadku przeterminowania.  
Wyjňcie wkğadu atramentowego moŨe 
spowodowaĺ wyciek w poğŃczeniu pomiňdzy 
wkğadem a przewodem atramentu. MoŨe to 
prowadziĺ do usterki systemu doprowadzania 
atramentu. 

¶ Nie naleŨy uŨywaĺ tuszu przeterminowanego. 
Kiedy zbliŨa siň termin waŨnoŜci atramentu, na 
panelu dotykowym zostaje wyŜwietlony 
komunikat. NaleŨy wymieniĺ dany wkğad 
atramentowy (patrz punkt ĂWymiana wkğad·w 
atramentowychò). 

 

UWAGA 

Stosowanie przeterminowanego 

atramentu obniŨa jakoŜĺ druku i moŨe 

spowodowaĺ uszkodzenie drukarki. 

 

¶ Stosowaĺ tylko produkty wyprodukowane lub 
zatwierdzone przez firmň Weidm¿ller 
(oprogramowanie M-Print® PRO, karty 
MultiCard/MetalliCard oraz wkğady 
atramentowe). W innym przypadku firma 
Weidm¿ller nie ponosi odpowiedzialnoŜci za 
jakoŜĺ i odpornoŜĺ druku. 

 

WaŨna informacja 

Gwarancja nie obejmuje usterek i 

uszkodzeŒ drukarki spowodowanych 

przez uŨycie niezatwierdzonych i 

nieodpowiednich akcesoriów i 

materiağ·w eksploatacyjnych. 
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5.1.2 Wkğadanie kart 
MultiCard/MetalliCard 

Kierunek wkğadania kart MultiCard 

 

Ilustracja 86 Kierunek wkğadania kart MultiCard 

 

Karty MultiCard moŨna wkğadaĺ bezpoŜrednio bez 

wczeŜniejszej obr·bki. 

Karty naleŨy wkğadaĺ do drukarki koŒc·wkŃ z 

ciŃgğym marginesem. 

 

Wkğadanie karty MetalliCard do wkğadki 

1 Przed wğoŨeniem karty MetalliCard do wkğadki 

zdejmij ochronnŃ foliň z tworzywa sztucznego 

przymocowanŃ do karty. 

2 OczyŜĺ kartň wilgotnŃ ŜciereczkŃ (podkğad CC-

M ï 1341200000). 

3 WkğadajŃc kartň MetalliCard do wkğadki, 

przytrzymaj jŃ z boku.  

Nie dotykaj obszaru do zadrukowania, gdyŨ 

powoduje to obniŨenie jakoŜci wydruku. 

 

Ilustracja 87 Otwieranie wkğadki 

1 Otw·rz blokadň wkğadki (A) i podnieŜ klapkň. 

 

Ilustracja 88 Wkğadanie karty MetalliCard do 

wkğadki 

 

2 Wğ·Ũ kartň MetalliCard (C) do wkğadki (D). 

3 OpuŜĺ klapkň (B) i zablokuj. 
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Kierunek wkğadania kart MetalliCard 

 

Ilustracja 89 Kierunek wkğadania kart MetalliCard 

 

5.1.3 Przetwarzanie pojedynczej karty 
MultiCard/MetalliCard 

Poğ·Ũ pojedynczŃ kartň MultiCard/MetalliCard na 

zielonym pasie transmisyjnym (A) w kierunku 

wskazywanym przez strzağkň. 

 

Ilustracja 90 Wkğadanie pojedynczej karty 

MetalliCard do wkğadki 

A Po jednej na raz 

5.1.4 Przetwarzanie stosu kart 
MultiCard 

 

WaŨna informacja 

¶ Tylko karty MultiCard moŨna wkğadaĺ 
w stosach (karty MetalliCard 
pojedynczo). 

¶ Do ğadowarki moŨna wkğadaĺ stosy 
skğadajŃce siň z maksymalnie 30 kart 
MultiCard. 

¶ IloŜĺ kart w stosie nie moŨe 
przekraczaĺ 30. 

¶ W stosie nie wolno mieszaĺ kart 
MultiCard peğnowymiarowych i 
poğ·wek. 

 

Wğ·Ũ stos kart MultiCard do ğadowarki (A) w 

kierunku pokazanym wczeŜniej.  

 

 

Ilustracja 91 Wkğadanie stosu kart MultiCard 

 

A Ğadowarka przytrzymujŃca stos 
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5.2 Ustawienia oprogramowania 

 

W oprogramowaniu M-PrintÈ PRO naleŨy dokonaĺ nastňpujŃcych ustawieŒ. 

 

Aby okreŜliĺ niekt·re ustawienia, naleŨy wydrukowaĺ jednŃ kartň MultiCard. 

WydrukowanŃ kartň MultiCard moŨna oczyŜciĺ zimnŃ wodŃ i ponownie uŨyĺ. 

 

 

WaŨna informacja 

W tym procesie karta MultiCard nie przechodzi przez etap utrwalania. 

Tusz moŨna ğatwo zetrzeĺ. 

NaleŨy robiĺ to ostroŨnie, aby nie zabrudziĺ ubrania. 

 

 

5.2.1 Uruchamianie programu M-Print® PRO 

 

Uruchom program M-PrintÈ PRO, klikajŃc ikonň na pulpicie lub w menu Start Ÿ Programy Ÿ Weidm¿ller Ÿ 

M-Print® PRO. 

 

 

Ilustracja 92 Ikona programu M-Print® PRO na pulpicie 
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5.2.2 Mapowanie i kalibracja drukarki 

 

 

Drukarka musi byĺ przypisana do kaŨdego rodzaju karty MultiCard, np. DEK 5/5. 

Kalibracja musi byĺ wykonana jeden raz dla drukarki, poniewaŨ jest punkt zerowy konkretny dla 

drukarki. 

 

Przypisywanie drukarki 

 

Ilustracja 93 Wybieranie karty MultiCard 

 

1 Wybierz np. MultiCard Ÿ Terminal Markers (Oznaczniki zacisków). 

2 Wybierz DEK 5/5 MC-10 NEUTRAL WS MultiCard. 

3 NaciŜnij przycisk [Wybierz produkt]. 

4 Z paska menu wybierz File (plik) Ÿ Print (Drukuj). 
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Ilustracja 94 Wybieranie drukarki 

 

5 Wybierz wczeŜniej dodanŃ drukarkň PrintJet ADVANCED. 

6 NaciŜnij przycisk [Mapuj]. 

 

 

Ilustracja 95 Mapowanie drukarki 

 

7 W kolejnym oknie dialogowym wybierz ȣAs Printerô (ĂJako drukarkaò) i potwierdŦ przyciskiem [OK]. 
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Ilustracja 96 Przypisywanie wariantów drukarce 

8 W tym oknie dialogowym wybierz, czy chcesz przypisaĺ wszystkie warianty karty DEK 5/5 MultiCard do 

tej drukarki. 

 

JeŜli naciŜniesz przycisk [Tak], wszystkie wersje karty MultiCard typu DEK 5/5 zostanŃ przypisane do 

drukarki PrintJet ADVANCED i bňdŃ zawsze drukowane w tej drukarce, chyba Ũe dokona siň zmiany tego 

ustawienia. 

 

Kalibracja drukarki 

 

Ilustracja 97 Kalibracja 

 

9 Kliknij przycisk [Kalibracja...] w celu okreŜlenia poğoŨenia wydruku w drukarce. 
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Ilustracja 98 Pğaszczyzna wsp·ğrzňdnych 

 

10 Wğ·Ũ do drukarki, na przykğad, kartň DEK 5/5 MC-10 NEUTRAL WS MultiCard (patrz takŨe punkt Ă5.1.2 

Wkğadanie kart MultiCard/MetalliCardò). 

11 Kliknij przycisk [Drukuj pğaszczyznň wsp·ğrzňdnych]. 

12 Zmierz wartoŜci X i Y w spos·b pokazany poniŨej i wprowadŦ je w odpowiednich polach. 

 

 

Ilustracja 99 Pomiar i wprowadzenie wartoŜci 

Wprowadzone wartoŜci powodujŃ automatyczne skorygowanie marginesów bocznych. 
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13 Powtarzaj te kroki, dop·ki pğaszczyzna wsp·ğrzňdnych nie znajdzie siň w poniŨszym poğoŨeniu na 

wydrukowanej karcie MultiCard. 

 

 

Ilustracja 100 PoğoŨenie pğaszczyzny wsp·ğrzňdnych 

 

14 SprawdŦ je poprzez wydrukowanie pğaszczyzny wsp·ğrzňdnych z prawidğowymi wartoŜciami. 

15 Zapisz ustawienia, klikajŃc przycisk [Save] (Zapisz). 

16 Nastňpnie ustaw korektň drukarki (patrz nastňpny punkt). 
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5.2.3 Ustawienie korekty drukarki 

 

 

Korektň drukarki naleŨy ustawiĺ tylko jeden raz. Nie zaleŨy ona od rodzaju karty MultiCard. 

 

1 Z paska menu wybierz Narzňdzia Ÿ Ustawienia drukarki Ÿ Ustaw korektň drukarki... 

2 Wğ·Ũ do drukarki, na przykğad, kartň DEK 5/5 MC-10 NEUTRAL WS MultiCard (patrz takŨe punkt Ă5.1.2 

Wkğadanie kart MultiCard/MetalliCardò). 

 

 

Ilustracja 101 Ustawienie korekty drukarki 

 

3 Wydrukuj prostokŃt o okreŜlonym rozmiarze (228 x 46 mm), naciskajŃc przycisk [Drukuj prostokŃt]. 

4 Wyjmij wydrukowanŃ kartň MultiCard z drukarki. 

5 Zmierz rozmiar wydrukowanego prostokŃta. 
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Ilustracja 102 Ustawienie korekty drukarki 

 

6 Wpisz zmierzone wartoŜci w polach Actual Width (X) (Rzeczywista szerokoŜĺ (X)) oraz Actual height (Y) 

(Rzeczywista wysokoŜĺ (Y)). 

W powyŨszym przykğadzie zmierzone wartoŜci wynoszŃ 227,5 x 46. Drukarka musi wydrukowaĺ 

prostokŃt 0,22% wiňkszy w celu osiŃgniňcia wymaganej wielkoŜci wydruku. 

7 Aby sprawdziĺ wymiary, ponownie wğ·Ũ do drukarki kartň DEK 5/5 MC-10 NEUTRAL WS MultiCard. 

8 NaciŜnij przycisk [Drukuj wyrównany prostokŃt]. 

9 JeŨeli wymiary sŃ poprawne, potwierdŦ wprowadzone wartoŜci przyciskiem [OK]. 

 

Drukarka zostağa dostosowana do wszystkich kart MultiCard. 

 

10 Nastňpnie naleŨy ustawiĺ przesuniňcie materiağowe (patrz kolejny punkt). 
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5.2.4 Ustawienie przesuniňcia materiağowego 

 

 

Korektň przesuniňcia materiağowego naleŨy wykonaĺ dla kaŨdej wersji karty MultiCard, 

poniewaŨ kaŨda wymagaustawienia odpowiednio do materiağu. 

 

1 Z paska menu wybierz Narzňdzia Ÿ Ustawienia drukarki Ÿ Ustaw przesuniňcie materiağowe... 

2 Wğ·Ũ do drukarki, na przykğad, kartň DEK 5/5 MC-10 NEUTRAL WS MultiCard (patrz takŨe punkt Ă5.1.2 

Wkğadanie kart MultiCard/MetalliCardò). 

 

 

Ilustracja 103 Ustawienie przesuniňcia materiağowego 

 

3 Wydrukuj prostokŃt o okreŜlonym rozmiarze (228 x 46 mm), naciskajŃc przycisk [Drukuj prostokŃt]. 

4 Wyjmij wydrukowanŃ kartň MultiCard z drukarki. 

5 Zmierz rozmiar wydrukowanego prostokŃta. 
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Ilustracja 104 Przesuniňcie materiağowe ï wprowadzanie zmierzonych wartoŜci 

 

6 JeŜli zmierzone wartoŜci r·ŨniŃ siň od okreŜlonej wielkoŜci, naleŨy wprowadziĺ te wartoŜci pomiarowe w 

polach Actual Width (X) (Rzeczywista szerokoŜĺ (X)) oraz Actual height (Y) (Rzeczywista wysokoŜĺ (Y)). 

W powyŨszym przykğadzie zmierzone wartoŜci wynoszŃ 227 x 46. Drukarka musi wydrukowaĺ prostokŃt 

0,44% wiňkszy w celu osiŃgniňcia wymaganej wielkoŜci wydruku. 

7 Aby sprawdziĺ wymiary, ponownie wğ·Ũ do drukarki kartň DEK 5/5 MC-10 NEUTRAL WS MultiCard. 

8 Kliknij przycisk [Drukuj wyrównany prostokŃt]. 

9 JeŨeli wymiary sŃ poprawne, potwierdŦ wprowadzone wartoŜci przyciskiem [OK]. 

10 Nastňpnie dostosuj rodzaj karty MultiCard (patrz nastňpny punkt). 
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5.2.5 Dostosowywanie kart MultiCard 

 

Rozmiary kart MultiCard mogŃ odbiegaĺ od standardowych, miňdzy innymi, ze wzglňdu na temperaturň 

otoczenia. Zazwyczaj zmiany temperatury wpğywajŃ na szerokoŜĺ kart. MoŨna dostosowaĺ karty MultiCards 

w celu zr·wnowaŨenia takich zmian fizycznych. Dostosowanie naleŨy przeprowadziĺ dla kaŨdego typu karty 

MultiCard. 

 

1 Z paska menu wybierz File (plik) Ÿ Adjust Marker Type... (Dostosuj typ markera...). 

 

 

Ilustracja 105 Dostosowanie typu markera 

 

2 Zmierz szerokoŜĺ (X) od poczŃtku pierwszego markera projektu do poczŃtku ostatniego markera projektu 

(patrz ilustracja powyŨej).  

3 Aby okreŜliĺ wysokoŜĺ (Y), zmierz odlegğoŜĺ od dolnej krawňdzi dolnego markera do g·rnej krawňdzi 

górnego markera (patrz ilustracja poniŨej). 

4 Wpisz rzeczywiste zmierzone wartoŜci w polach Width (X) (SzerokoŜĺ (X)) oraz Height (Y) (WysokoŜĺ 

(Y)). 
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Wpisz ŨŃdane wartoŜci w polach Offset (a) (Przesuniňcie (a)) oraz Offset (b) (Przesuniňcie (b)) w celu 

dostosowania przesuniňcia.  

 

 

Ilustracja 106 Dostosowanie przesuniňcia 

  

5 Wğ·Ũ do drukarki, na przykğad, kartň DEK 5/5 MC-10 NEUTRAL WS MultiCard (patrz takŨe punkt Ă5.1.2 

Wkğadanie kart MultiCard/MetalliCardò). 

6 Kliknij ikonň drukarki: 

 

 

 

Wydrukowana karta MultiCard wyglŃda nastňpujŃco: 

 

Ilustracja 107 Karta MultiCard 

Na karcie MultiCard wydrukowane zostağy trzy kwadraty i jeden rzŃd kropek. 

 

 



  Obsğuga 

1453390000/1.4/04.17  93 

Przykğad nieprawidğowego punktu zerowego w kierunku X (przesuniňcie a) 

 

 

Ilustracja 108 Dostosowywanie punktu zerowego w kierunku X 

 

W tym przykğadzie trzy kwadraty i jeden rzŃd kropek zostağy wydrukowane 1 mm za daleko w lewo. 

W celu wyregulowania naleŨy zmieniĺ wartoŜĺ Offset (a) (Przesuniňcie a)) w oknie Adjust Marker Type 

(Dostosuj typ markera) (patrz Ilustracja 105 Dostosowanie typu ).  

W tym przykğadzie kwadraty muszŃ zostaĺ przesuniňte w prawo. Ostatecznie naleŨy wprowadziĺ wartoŜĺ 

dodatniŃ (1 mm w tym przykğadzie). 

 

Przykğad nieprawidğowego punktu zerowego w kierunku Y (przesuniňcie b) 

 

 

Ilustracja 109 Dostosowywanie punktu zerowego w kierunku Y 

W tym przykğadzie trzy kwadraty i jeden rzŃd kropek zostağy wydrukowane 1 mm za wysoko. 

W celu wyregulowania naleŨy zmieniĺ wartoŜĺ Offset (b) (Przesuniňcie b)) w oknie Adjust Marker Type 

(Dostosuj typ markera) (patrz Ilustracja 105 Dostosowanie typu markera).  

W tym przykğadzie kwadraty muszŃ zostaĺ przesuniňte w d·ğ. Ostatecznie naleŨy wprowadziĺ wartoŜĺ 

dodatniŃ (1 mm w tym przykğadzie). 
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Przykğad nieprawidğowej szerokoŜci X (regulacja Ŝrodkowania wszystkich oznacznik·w) 

 

 

Ilustracja 110 Dostosowywanie Ŝrodkowania w kierunku X 

 

Z kaŨdym oznacznikiem wydruki coraz bardziej przesuwajŃ siň w kierunku od Ŝrodka w prawo.  

W celu wyregulowania naleŨy odjŃĺ zmierzonŃ wartoŜĺ (1 mm w tym przykğadzie) od rzeczywistej wartoŜci 

Width (X) (SzerokoŜĺ (X)) w oknie Adjust Marker Type (Dostosuj typ markera) (patrz Ilustracja 105 

Dostosowanie typu markera).  

JeŨeli z kaŨdym oznacznikiem wydruki coraz bardziej przesuwajŃ siň w kierunku od Ŝrodka w lewo, 

konieczne jest dodanie wartoŜci zmierzonej do bieŨŃcej wartoŜci Width (X) (SzerokoŜĺ (X)) w oknie Adjust 

Marker Type (Dostosuj typ markera) (patrz Ilustracja 105 Dostosowanie typu markera). 

 

Przykğad nieprawidğowej wysokoŜci Y (regulacja Ŝrodkowania wszystkich oznacznik·w) 

 

 

Ilustracja 111 Dostosowywanie Ŝrodkowania w kierunku Y 

 

Z kaŨdym oznacznikiem wydruki coraz bardziej przesuwajŃ siň w kierunku od Ŝrodka do g·ry.  

W celu wyregulowania naleŨy odjŃĺ zmierzonŃ wartoŜĺ (1 mm w tym przykğadzie) od bieŨŃcej wartoŜci 

Height (Y) (WysokoŜĺ (Y)) w oknie Adjust Marker Type (Dostosuj typ markera) (patrz Ilustracja 105 

Dostosowanie typu markera).  
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JeŨeli z kaŨdym oznacznikiem wydruki coraz bardziej przesuwajŃ siň w kierunku od Ŝrodka w d·ğ, konieczne 

jest dodanie wartoŜci zmierzonej do bieŨŃcej wartoŜci Height (Y) (WysokoŜĺ (Y)) w oknie Adjust Marker 

Type (Dostosuj typ markera) (patrz Ilustracja 105 Dostosowanie typu markera). 

 

 

WaŨna informacja 

JeŨeli karty MultiCard wyregulowano tylko na jednym komputerze, ustawienia te naleŨy 

udostňpniĺ innym komputerom. OdpowiedzialnoŜĺ za to ponosi administrator. Szczeg·ğowe 

informacje na ten temat znajdujŃ siň w punkcie Ă4.14.3 CzynnoŜci, jakie naleŨy przeprowadziĺ 

na komputerach klienckichò). 

 

 

5.2.6 Drukowanie kart 
MultiCard/MetalliCard 

 

Procedura: 

1 Uruchom oprogramowanie M-Print® PRO. 

2 Wybierz ŨŃdanŃ kartň MultiCard/MetalliCard. 

3 Wpisz tekst, wstaw obraz lub kod kreskowy, 

kt·ry chcesz wydrukowaĺ. 

4 Wğ·Ũ kartň MultiCard/MetalliCard lub stos kart 

MultiCard. 

5 Rozpocznij drukowanie poprzez aplikacjň M-

Print® PRO.  

MoŨliwe jest r·wnieŨ zapisanie zadania drukowania 

w pamiňci USB i wğoŨenie jej bezpoŜrednio do 

drukarki przez port master USB. Zadanie 

drukowania jest wówczas wybrane i drukowane na 

panelu dotykowym za pomocŃ przycisku 

[TEMPLATES] (Szablony), patrz punkt  Ă5.3.15 

Drukowanie szablon·w z pamiňci USB". 

 

5.2.7 Ustawienia utrwalania / Poziom 
nagrzewania 

 

Ustawienia utrwalania kart MultiCard i MetalliCard 

r·ŨniŃ siň i dobierane sŃ automatycznie.  

MoŨna ustawiĺ wiňkszŃ lub mniejszŃ intensywnoŜĺ 

utrwalania. Szczeg·ğy regulacji poziomu 

nagrzewania podano w instrukcji obsğugi programu 

M-Print® PRO. 

Po ostygniňciu sprawdŦ kaŨdŃ kartň MultiCard lub 

MetalliCard pod kŃtem odpornoŜci na 

rozmazywanie i zarysowania. 

 

5.2.8 Wyb·r jakoŜci druku 

 

JakoŜĺ druku moŨna ustaliĺ. Szczeg·ğy tego 

procesu podano w instrukcji obsğugi programu M-

Print® PRO. 
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5.3 Panel dotykowy 

 

Panel dotykowy umoŨliwia podglŃd informacji o drukarce, takich jak aktualny poziom atramentu we 

wkğadach, przeglŃdanie i usuwanie zadaŒ drukowania oraz przeprowadzanie konserwacji. MoŨna r·wnieŨ 

ustawiĺ ŨŃdany jňzyk panelu dotykowego i wydrukowaĺ szablony.  

Panel dotykowy wyŜwietla monity o wymianň wkğadów atramentowych i przeprowadzenie konserwacji 

drukarki. 

Panel dotykowy moŨna podnosiĺ i obracaĺ w celu zapewnienia wygodnej obsğugi (patrz punkt Ă4.6 

Ustawianie panelu dotykowegoò). 
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5.3.1 Struktura menu panelu dotykowego 

 

SZABLONY  
KOLEJKA 

WYDRUKU 
 NARZŇDZIA 

           

Szablony 

 

PrzeglŃd 

 Gğowica 

drukujŃca 

- 

czyszczenie 

Gğowica 

drukujŃca 

- pğukanie 

Kontrola 

czujnika 

Kontrola 

dyszy 

        

Drukuj USB  Edytuj   

      

 Drukuj     

     

INFORMACJE O SYSTEMIE (Strona 1) 

     

Nazwa 

drukarki 
 Adres IP  Jňzyk  Port USB 

       

ZmieŒ 

nazwň 

drukarki 

 

 

ZmieŒ 

adres IP 

ZmieŒ maskň 

podsieci 

Aktywuj / 

dezaktywuj 

DHCP 

 
Wybierz 

jňzyk 
 

Wybierz port 

USB 

 

INFORMACJE O SYSTEMIE (Strona 2) 

    

Poziom napeğnienia 

atramentem 
 Protok·ğ  Informacje 

      

Wybierz kolor 
 

 
PrzeglŃd zdarzeŒ  

Informacje o produkcie 

PrintJet ADVANCED 

       

Informacje o atramencie  
Komunikat i proponowane 

rozwiŃzanie 
  

      

  Informacje komunikatu   
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5.3.2 Menu gğ·wne 

 

 

Ilustracja 112 Panel dotykowy ï menu gğ·wne 

 

Stan drukarki widoczny jest u doğu. W powyŨszym przykğadzie drukarka jest ĂGotowaò.  

 

NaciŜniňcie jednego z czterech przycisk·w ï [SZABLONY], [KOLEJKA WYDRUKU], [NARZŇDZIA] i 

[INFORMACJE O SYSTEMIE] ï powoduje przejŜcie do odpowiedniego podmenu. 

 

W dolnej czňŜci menu gğ·wnego widoczny jest poziom atramentu w poszczeg·lnych wkğadach. Dokğadne 

informacje o poziomie atramentu moŨna znaleŦĺ w podmenu [INFORMACJE O SYSTEMIE] w drugim oknie 

(patrz punkt Ă5.3.4.2 Informacje o systemieò).  
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5.3.3 Podmenu 

 

Kolejne przyciski dostňpne sŃ w podmenu: 

 

 Dotkniňcie tego przycisku strzağki powoduje wyŜwietlenie nastňpnej strony. 

 Dotkniňcie tego przycisku strzağki powoduje wyŜwietlenie poprzedniej strony. 

 
Dotkniňcie tego przycisku powoduje powr·t do gğ·wnego menu. 

 

Aktualnie wybrane menu, na przykğad Informacje o systemie, przedstawione jest u 
góry panelu dotykowego. 

 

 

5.3.4 Informacje o systemie 

 

1 Dotknij przycisku [INFORMACJE O SYSTEMIE] w menu gğ·wnym panelu dotykowego. 

 

Ilustracja 113 Panel dotykowy ï Informacje o systemie 1 
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Ilustracja 114 Panel dotykowy ï Informacje o systemie 2 

W poniŨszych punktach przedstawiono wiňcej informacji na temat poszczególnych pozycji menu. 

 

5.3.5 Zmiana nazwy drukarki 

 

DomyŜlnie nazwŃ drukarki jest zawsze jej numer seryjny. W celu ğatwiejszej identyfikacji drukarce moŨna 

nadaĺ bardziej opisowŃ nazwň. Wykonaj nastňpujŃce kroki: 

1 W pierwszym oknie Informacje o systemie wybierz przycisk [NAZWA DRUKARKI].  
 
Pojawi siň nastňpujŃce okno: 

 

Ilustracja 115 Panel dotykowy ï Informacje o systemie 1 ï nazwa drukarki 
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2 Wpisz ŨŃdanŃ nazwň drukarki przy pomocy klawiszy na ekranie i naciŜnij przycisk [ZAPISZ], aby 

potwierdziĺ. 

 

MoŨna usunŃĺ cağy wpis przyciskiem [X]. 

Znak spacji wprowadza siň klawiszem [Spacja]. 

Przyciskiem [123] moŨna przeğŃczyĺ siň na klawiaturň numerycznŃ. 

 

 

Ilustracja 116 Panel dotykowy ï Informacje o systemie 1 ï nazwa drukarki 

 

3 W tym oknie moŨna wprowadziĺ wymagane dane za pomocŃ klawiszy numerycznych. 

 

MoŨna usunŃĺ cağy wpis przyciskiem [X]. 

 

4 Zapisz wprowadzony ciŃg znak·w przyciskiem [ZAPISZ]. 

5 MoŨe byĺ konieczne ponowne uruchomienie drukarki (w takim przypadku na panelu dotykowym 

wyŜwietlony zostanie odpowiedni komunikat). 
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5.3.6 Zmiana adresu IP oraz maski podsieci i uruchomienie serwera DHCP 

 

 

WaŨna informacja 

Instalacjň naleŨy powierzyĺ specjaliŜcie. Proces ten wymaga uprawnieŒ administratora. 

 

Adres IP moŨe byĺ nadany statycznie poprzez wpisanie adresu IP i maski podsieci lub dynamicznie poprzez 

aktywacjň protokoğu dynamicznego konfigurowania wňzğ·w (DHCP).  

W przypadku statycznego przydzielania adres·w IP drukarka bňdzie zawsze skonfigurowana z danymi sieci 

wprowadzonymi przez uŨytkownika (adres IP i maska podsieci). W przypadku dynamicznego przydzielania 

adresów IP poprzez protok·ğ DHCP drukarka moŨe uzyskaĺ inny adres IP po ponownym uruchomieniu. 

W przypadku wybrania opcji [DHCP] adres IP i jego maska podsieci sŃ automatycznie pobierane z serwera 

DHCP w sieci. Oznacza to, Ũe serwer DHCP musi byĺ dostňpny w sieci. 

 

WaŨna informacja 

W przypadku aktywacji opcji [DHCP] drukarka musi zostaĺ dodana po nazwie sieciowej (nie po 

adresie IP, poniewaŨ moŨe on ulec zmianie po ponownym uruchomieniu drukarki). 

 

Adres IP 

 

1 Dotknij przycisku [INFORMACJE O SYSTEMIE] w menu gğ·wnym. 

2 W pierwszym oknie Informacje o systemie dotknij przycisku [ADRES IP]. 

Pojawi siň nastňpujŃce okno: 

 

Ilustracja 117 Panel dotykowy ï Informacje o systemie 1 ï adres IP/maska podsieci/DHCP 
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Maska podsieci 

 

3 ZmieŒ parametry sieci i dotknij przycisku [ZAPISZ], aby zapisaĺ zmiany. 

MoŨna usunŃĺ cağy wpis przyciskiem [X]. 

 

Pojawi siň nastňpujŃce okno: 

 

Ilustracja 118 Panel dotykowy ï Informacje o systemie 1 ï adres IP/maska podsieci/DHCP 
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Aktywacja DHCP 

 

1 Dotknij przycisku [INFORMACJE O SYSTEMIE] w menu gğ·wnym. 
2 W pierwszym oknie Informacje o systemie dotknij przycisku [ADRES IP]. 
 
Pojawi siň nastňpujŃce okno: 

 

Ilustracja 119 Panel dotykowy ï Informacje o systemie 1 ï adres IP/maska podsieci/DHCP 

 

3 Dotknij pola wyboru [DHCP].  

JeŨeli to pole wyboru jest zaznaczone, funkcja ta jest aktywna. 
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5.3.7 Wyb·r jňzyka 

 

1 W pierwszym oknie Informacje o systemie wybierz przycisk [JŇZYK]. 
 

Pojawi siň nastňpujŃce okno: 

 

Ilustracja 120 Panel dotykowy ï jňzyk 

 

2 Wybierz ŨŃdany jňzyk, dotykajŃc odpowiedniego przycisku. 

 

 Dotknij tego przycisku, aby przewinŃĺ do nastňpnej strony i opcji dodatkowych. 

 Dotknij tego przycisku, aby przewinŃĺ do poprzedniej strony. 

 

3 Dotknij przycisku [ZAPISZ], aby zapisaĺ wybrany jňzyk. 
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5.3.8 Zmiana portu USB 

 

W przypadku zainstalowania drukarki poprzez port USB zawsze przypisywany jest port USB ï 001. JeŜli do 

komputera podğŃczona jest druga drukarka, port USB ï 001 zostanie automatycznie przypisany takŨe do tej 

drukarki. W zwiŃzku z tym drugiej drukarce naleŨy rňcznie przypisaĺ inny port, np. USB ï 002 lub USB ï 

003. Aby dokonaĺ zmiany, postňpuj w nastňpujŃcy spos·b: 

 

1 W pierwszym oknie Informacje o systemie wybierz przycisk [PORT USB]. 
 

Pojawi siň nastňpujŃce okno: 

 

Ilustracja 121 Panel dotykowy ï Informacje o systemie ï Port USB 

 

2 Wybierz ŨŃdany port USB i dotknij przycisku [ZAPISZ], aby potwierdziĺ wyb·r. 
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5.3.9 Poziom atramentu 

 

Za pomocŃ przycisku [POZIOM ATRAMENTU] wyŜwietl informacje na temat wkğadu atramentowego.  

1 W drugim oknie Informacje o systemie wybierz przycisk [POZIOM ATRAMENTU]. 
 

Pojawi siň nastňpujŃce okno: 

 

Ilustracja 122 Panel dotykowy ï Informacje o systemie - poziom atramentu 

2 Po wejŜciu do danego koloru, otworzy siň okno z dalszymi informacjami na temat wybranego wkğadu 

atramentowego. 

 

Ilustracja 123 Panel dotykowy ï Informacje o systemie ï informacje o atramencie 
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5.3.10 Protok·ğ 

 

Za pomocŃ przycisku [PROTOKčĞ] wyŜwietl przeglŃd zdarzeŒ w drukarce. 

  

1 W drugim oknie Informacje o systemie wybierz przycisk [PROTOKčĞ]. 

 

Pojawi siň nastňpujŃcy komunikat: 

Poduszka wchğaniajŃca atrament jest prawie peğna. 

 

2 JeŜli dotkniesz przycisku [SZCZEGčĞY] w oknie Protok·ğ, wyŜwietlone zostanŃ szczeg·ğowe informacje 

na temat komunikatu oraz ewentualna propozycja rozwiŃzania.  

 

Komunikat: 

Poduszka wchğaniajŃca atrament jest prawie peğna. (10032) 

Proponowane rozwiŃzanie 

SprawdŦ, czy poduszka wchğaniajŃca atrament jest dostňpna. 

Numer zamówienia to 1378170000 

 

Info 

Aby uniknŃĺ przestoj·w, zalecamy, aby poduszka wchğaniajŃca atrament byğa zawsze dostňpna. 

 

UŨyj przycisku [UWAGI], aby wyŜwietliĺ informacje. 
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5.3.11 Informacje 

 

1 W drugim oknie Informacje o systemie wybierz przycisk [INFORMACJA]. 
 

Pojawi siň nastňpujŃce okno: 

 

Ilustracja 124 Panel dotykowy ï Informacje o systemie ï informacje 

 

WyŜwietlane sŃ tutaj informacje na temat drukarki PrintJet ADVANCED, np. wersja oprogramowania 

aktualnie w uŨyciu oraz iloŜĺ wydrukowanych kart MultiCards/MetalliCards. 
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5.3.12 Narzňdzia 

 

Przycisk [NARZŇDZIA] w menu gğ·wnym umoŨliwia przeprowadzenie nastňpujŃcych czynnoŜci 

konserwacyjnych. 

 

 

Ilustracja 125 Panel dotykowy ï Narzňdzia 

Opis poszczeg·lnych czynnoŜci konserwacyjnych znajduje siň w rozdziale Ă6 Czyszczenie i konserwacjaò. 
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5.3.13 Kolejka wydruku 

 

Dotkniňcie przycisku [KOLEJKA WYDRUKU] w menu gğ·wnym powoduje wyŜwietlenie wszystkich zadaŒ 

drukowania oczekujŃcych w kolejce wydruku. 

Na tym ekranie moŨna r·wnieŨ usunŃĺ zadania drukowania w przypadku wysğania do drukarki 

niewğaŜciwego pliku. 

 

 

Ilustracja 126 Panel dotykowy ï Kolejka wydruku 

W tym oknie widoczne sŃ wszystkie oczekujŃce zadania drukowania. 

 

1 Wybierz zadanie drukowania, które chcesz usunŃĺ, dotykajŃc go. 

2 Dotknij przycisku [Edytuj], aby zatrzymaĺ drukarkň. 

3 Dotknij przycisku [UsuŒ]. 

 

Rozpoczňtych zadaŒ drukowania nie moŨna usuwaĺ. 

Nie wolno odğŃczaĺ przewodu zasilajŃcego podczas drukowania. 
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5.3.14 Szablony 

 

1 Wybierz przycisk [SZABLONY] w menu gğ·wnym panelu dotykowego. 

 

 

Ilustracja 127 Panel dotykowy ï szablony 

 

W oknie [SZABLONY] znajdujŃ siň przykğadowe szablony, np. do test·w druku. 

2 Dotknij szablon, kt·ry chcesz wydrukowaĺ. 

3 Wğ·Ũ odpowiedniŃ kartň MultiCard do drukarki. 

Wybierz przycisk [DRUKUJ], aby wykonaĺ zadanie drukowania. 
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5.3.15 Drukowanie szablon·w z pamiňci USB 

 

MoŨna zapisaĺ dane drukowania w pamiňci USB i wydrukowaĺ je za pomocŃ drukarki PrintJet ADVANCED. 

 

1 Wybierz przycisk [SZABLONY] w menu gğ·wnym panelu dotykowego. 

 

 

Ilustracja 128 Panel dotykowy ï szablony 

 

 

Ilustracja 129 PoğŃczenie ï pamiňĺ USB 

2 Wğ·Ũ pamiňĺ USB do portu master USB. 

3 Dotknij przycisku [USB] (patrz ĂIlustracja 128 Panel dotykowy ï szablony"). 
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Ilustracja 130 Panel dotykowy ï szablony 

 

WyŜwietlone zostanŃ pliki druku zapisane w pamiňci USB. 

Pliki druku tworzy siň w programie M-PrintÈ PRO, wybierajŃc ĂZwrot plik·w PJAòô jako drukarkň 

(szczeg·ğowe informacje moŨna znaleŦĺ w instrukcji oprogramowania M-Print® PRO). 

4 Wybierz przycisk [DRUKUJ], aby wykonaĺ zadanie drukowania. 
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6.1 Menu narzňdzia 

 

 

Ilustracja 131 Panel dotykowy ï menu gğ·wne 

 

1 Wybierz przycisk [NARZŇDZIA] w menu gğ·wnym. 

 

Pojawi siň nastňpujŃcy ekran: 

 

Ilustracja 132 Panel dotykowy ï menu narzňdzia 
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6.1.1 Czyszczenie gğowicy drukujŃcej 

 

PrzeprowadŦ czyszczenie gğowicy drukujŃcej w przypadku spadku jakoŜci druku. 

 

JakoŜĺ druku prawidğowa  JakoŜĺ druku niewystarczajŃca 

 

 

 
 

1 Wybierz przycisk [NARZŇDZIA] w menu gğ·wnym. 

2 Wybierz przycisk [CZYSZCZENIE GĞOWICY] w menu Narzňdzia. 

 

Pojawi siň nastňpujŃce okno: 

 

Ilustracja 133 Panel dotykowy ï czyszczenie gğowicy drukujŃcej 

JeŨeli nie chcesz przeprowadzaĺ czyszczenia gğowicy drukujŃcej, naciŜnij przycisk [NIE]. 

 

3 JeŨeli chcesz przeprowadziĺ czyszczenie gğowicy drukujŃcej, naciŜnij przycisk [TAK]. 
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Czyszczenie gğowicy drukujŃcej trwa okoğo 2 minut.  

 

Podczas czyszczenia gğowicy drukujŃcej na panelu dotykowym wyŜwietlany jest nastňpujŃcy komunikat: 

 

Ilustracja 134 Panel dotykowy ï czas trwania czyszczenia gğowicy drukujŃcej 

 

4 Wydrukuj kartň MultiCard.  

JeŨeli jakoŜĺ wydruku nadal jest niezadowalajŃca, wykonaj pğukanie gğowicy drukujŃcej. 

 

 

6.1.2 Pğukanie gğowicy drukujŃcej 

 

JeŨeli pomimo przeprowadzenia czyszczenia gğowicy drukujŃcej jakoŜĺ wydruku nadal jest niezadowalajŃca, 

wykonaj pğukanie gğowicy drukujŃcej. W tym procesie zuŨywa siň znacznie wiňcej tuszu niŨ w przypadku 

czyszczenia gğowicy drukujŃcej. 

 

1 Wybierz przycisk [NARZŇDZIA] w menu gğ·wnym. 

2 Wybierz przycisk [PĞUKANIE GĞOWICY] w menu Narzňdzia. 
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Pojawi siň nastňpujŃce okno: 

 

Ilustracja 135 Panel dotykowy ï pğukanie gğowicy drukujŃcej 

 

JeŨeli nie chcesz przeprowadzaĺ pğukania gğowicy drukujŃcej, naciŜnij przycisk [NIE]. 

3 JeŨeli chcesz przeprowadziĺ pğukanie gğowicy drukujŃcej, naciŜnij przycisk [TAK]. 
 

Pğukanie gğowicy drukujŃcej trwa okoğo 5 minut.  

 

Na panelu dotykowym wyŜwietlany jest nastňpujŃcy komunikat: 

 
Ilustracja 136 Panel dotykowy ï czas trwania pğukania gğowicy drukujŃcej 
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6.1.3 Przeprowadzenie kontroli czujników 

 

Podczas kontroli czujnik·w nastňpuje sprawdzenie wszystkich czujnik·w w drukarce pod kŃtem 

prawidğowego dziağania. W przypadku zabrudzenia czujnika nie jest on w stanie, np. zarejestrowaĺ 

przechodzenia karty MultiCard/MetalliCard. 

 

1 Wğ·Ũ kartň MultiCard do drukarki. 

2 Wybierz przycisk [NARZŇDZIA] w menu gğ·wnym. 

3 Wybierz przycisk [KONTROLA CZUJNIKčW] w menu Narzňdzia. 

 

Pojawi siň nastňpujŃce okno: 

 

Ilustracja 137 Panel dotykowy ï przeprowadŦ kontrolň czujnik·w 

 

JeŨeli nie chcesz przeprowadzaĺ kontroli czujnik·w, naciŜnij przycisk [NIE]: 

 

4 JeŨeli chcesz przeprowadzaĺ kontroli czujnik·w, naciŜnij przycisk [TAK]: 

 

 

Sprawdzone zostanŃ wszystkie czujniki w systemie. Podczas tego procesu widoczne jest poniŨsze okno: 
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Ilustracja 138 Panel dotykowy ï trwa kontrola czujników 

 

Nastňpnie wyŜwietlana jest strona stanu, na kt·rej widoczne sŃ czujniki wraz z informacjŃ o poprawnoŜci ich 

dziağania. 

W przypadku wystŃpienia bğňdu naleŨy skontaktowaĺ siň z serwisem. 
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6.1.4 Przeprowadzenie kontroli dysz 

 

JeŨeli jakoŜĺ wydruku nie jest zadowalajŃca, mogğo dojŜĺ do zablokowania lub wyschniňcia jednej z dysz. 

Aby to sprawdziĺ, naleŨy przeprowadziĺ kontrolň dysz. 

 

1 Wybierz przycisk [NARZŇDZIA] w menu gğ·wnym. 

2 Wybierz przycisk [KONTROLA DYSZ] w menu Narzňdzia. 

 

Pojawi siň nastňpujŃce okno: 

 

Ilustracja 139 Panel dotykowy ï wybieranie karty MultiCard do kontroli dysz 

 

3 Wybierz kartň MultiCard do kontroli dysz, dotykajŃc odpowiedniŃ kartň MultiCard, np. [CC 30 / 60 MC 

WS]. 

4 Dotknij przycisku [DALEJ]. 
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Ilustracja 140 Panel dotykowy ï wkğadanie karty MultiCard do kontroli dysz 

 
Wybierz przycisk [ANULUJ], aby anulowaĺ proces. 
 

5 Wğ·Ũ wybranŃ kartň MultiCard do ğadowarki. 

6 Dotknij przycisku [DRUKUJ]. 
 

Podczas kontroli dysz pojawi siň nastňpujŃcy ekran: 

 

Ilustracja 141 Panel dotykowy ï trwa kontrola dysz 
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6.2 Wymiana wkğad·w 
atramentowych 

Wkğady atramentowe naleŨy wymieniaĺ, gdy sŃ 

puste lub w przypadku wygaŜniňcia daty waŨnoŜci. 

yyy 

 

Obchodzenie siň z wkğadami atramentowymi 

Podczas wymiany wkğad·w atramentowych naleŨy 

stosowaĺ siň do nastňpujŃcych wytycznych: 

 

 

 PRZESTROGA 

Wkğady atramentowe sŃ szczelnie 

zamkniňte. W normalnych warunkach 

atrament nie powinien wyciekaĺ z 

wkğadu. 

Zawsze ostroŨnie obchodziĺ siň ze 

zuŨytymi wkğadami atramentowymi, 

gdyŨ atrament moŨe pozostawaĺ w 

wylocie. 

¶ W przypadku kontaktu atramentu z 
rňkami dokğadnie umyĺ je wodŃ z 
mydğem. W przypadku kontaktu 
atramentu z oczami natychmiast 
przemyĺ je duŨŃ iloŜciŃ wody. 

¶ W razie przypadkowego poğkniňcia 
atramentu przepğukaĺ usta i popiĺ 
duŨŃ iloŜciŃ wody. Nie wywoğywaĺ 
wymiotów. 

¶ Wkğady atramentowe naleŨy chroniĺ 
przed dzieĺmi.  

¶ Nigdy nie pozwalaĺ dzieciom na 
zabawň z wkğadami atramentowymi. 

¶ Atrament do drukarki nie nadaje siň 
do spoŨycia przez ludzi. Nie dopuŜciĺ 
do kontaktu atramentu z bğonami 
Ŝluzowymi. 

 

¶ Wkğady atramentowe wyjmowaĺ z drukarki, tylko 
gdy sŃ puste lub w przypadku upğywu terminu 
ich waŨnoŜci.  
Wyjňcie wkğadu atramentowego moŨe 
spowodowaĺ wyciek w poğŃczeniu pomiňdzy 
wkğadem a przewodem atramentu. MoŨe to 
prowadziĺ do usterki systemu doprowadzania 
atramentu. 

 

¶ Nie korzystaĺ z przeterminowanych wkğad·w 
atramentowych. 
Kiedy zbliŨa siň termin waŨnoŜci atramentu 
(umieszczony na opakowaniu), na panelu 
dotykowym zostaje wyŜwietlony komunikat. 
NaleŨy wymieniĺ dany wkğad atramentowy. Aby 
uzyskaĺ najwyŨszŃ jakoŜĺ druku, atrament 
znajdujŃcy siň we wkğadzie naleŨy zuŨyĺ w 
przeciŃgu dziewiňciu miesiňcy od daty jego 
wğoŨenia. 

 

UWAGA 

Stosowanie przeterminowanego 

atramentu obniŨa jakoŜĺ druku i moŨe 

spowodowaĺ uszkodzenie drukarki. 

Gwarancja nie obejmuje uszkodzeŒ 

spowodowanych stosowaniem 

przeterminowanych wkğad·w 

atramentowych. 

 

¶ Nie potrzŃsaĺ wkğadami atramentowymi, gdyŨ 
moŨe to prowadziĺ do wycieku atramentu. 

¶ Nie demontowaĺ ani nie pr·bowaĺ napeğniaĺ 
wkğad·w atramentowych.  

¶ Nieotwarte wkğady atramentowe przechowywaĺ 
w suchym i chğodnym miejscu, najlepiej w 
chğodziarce w temperaturze okoğo 4ÁC. 

¶ Przed uŨyciem wkğadu atramentowego 
przechowywanego w chğodnym miejscu naleŨy 
odczekaĺ co najmniej trzy godziny, umoŨliwiajŃc 
wkğadowi osiŃgniňcie temperatury pokojowej. 

¶ Wkğady atramentowe naleŨy wkğadaĺ do drukarki 
niezwğocznie po wyjňciu z opakowania. JakoŜĺ 
druku moŨe ulec pogorszeniu, jeŨeli wkğad 
atramentowy bňdzie pozostawağ rozpakowany 
przez dğuŨszy czas, zanim zostanie uŨyty. 

¶ Atrament jest uŨywany, gdy wğoŨony jest nowy 
wkğad atramentowy i gdy pokrywa zasobnika 
atramentu jest otworzona z racji 
przeprowadzania przez drukarkň testu 
niezawodnoŜci. 

¶ NaleŨy ostroŨnie obchodziĺ siň z wkğadami 
atramentowymi, poniewaŨ w przeciwnym razie 
moŨe dojŜĺ do wylania atramentu i 
spowodowania zabrudzeŒ. 

¶ Nigdy nie dotykaĺ wylotu atramentu we wkğadzie 
ani obszaru wok·ğ niego. 
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Poziom tuszu moŨe byĺ wyŜwietlany na panelu dotykowym. W razie koniecznoŜci naleŨy wymieniĺ wkğady 

atramentowe.  

1 Wybierz przycisk [INFORMACJE O SYSTEMIE] w menu gğ·wnym. 

2 PrzejdŦ na drugŃ stronň Informacji o systemie. 

3 Dotknij przycisku [POZIOM ATRAMENTU]. 

 

Pojawi siň nastňpujŃce okno: 

 

Ilustracja 142 Panel dotykowy ï Informacje o systemie - poziom atramentu 
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W momencie przekroczenia terminu waŨnoŜci wkğadu atramentowego na panelu dotykowym zostanie 

automatycznie wyŜwietlony odpowiedni komunikat. 

 

Ilustracja 143 Panel dotykowy ï przeterminowany wkğad atramentowy 

 

W przypadku wybrania przycisku [TAK] i kontynuowania drukowania z uŨyciem przeterminowanych wkğad·w 

atramentowych moŨe dojŜĺ do zablokowania waŨnych element·w i uszkodzenia drukarki. Gwarancja nie 

obejmuje uszkodzeŒ spowodowanych stosowaniem przeterminowanych wkğad·w atramentowych. 

Przeterminowane wkğady atramentowe naleŨy zatem niezwğocznie wymieniaĺ! (Patrz r·wnieŨ informacje 

dostňpne po wybraniu przycisku [ZAUWAŧ].) 

4 Dotknij przycisku [NIE]. 

5 WymieŒ wkğad atramentowy. 
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NaciŜniňcie przycisku [INFORMACJE] powoduje wyŜwietlenie nastňpujŃcych informacji: 

 

Ilustracja 144 Panel dotykowy ï pusty wkğad atramentowy 
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WaŨna informacja 

W momencie otwarcia pokrywy 

zasobnika atramentu drukarka przestaje 

pracowaĺ.  

 

 

Ilustracja 145 Otwarcie pokrywy zasobnika 

atramentu 

1 Otw·rz pokrywň zasobnika atramentu, 

naciskajŃc palcem wgğňbienie (A). 

 

Ilustracja 146 Wyjmowanie wkğadu 

atramentowego 

2 Wyjmij wkğad atramentowy do wymiany, 

wyciŃgajŃc go w poğoŨeniu poziomym. 

 

Informacje dotyczŃce wkğadania wkğad·w 

atramentowych 

Wkğady atramentowe sŃ zakodowane w spos·b 

elektroniczny i mechaniczny, eliminujŃc tym samym 

moŨliwoŜĺ nieprawidğowego ich wğoŨenia. 

 

 

Ilustracja 147 Kodowanie wkğad·w 

atramentowych 

A Kodowanie elektroniczne 

B Kodowanie mechaniczne 
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Ilustracja 148 Umiejscowienie wkğad·w 

atramentowych 

A Wkğad z tuszem czarnym (K) 

B Wkğad z tuszem bğňkitnym (C) 

C Wkğad z tuszem amarantowym (M) 

D Wkğad z tuszem Ũ·ğtym (Y) 

3 Wyjmij wkğad z opakowania. 

 

Ilustracja 149 Wkğadanie wkğadu atramentowego 

4 Wğ·Ũ wkğad atramentowy do drukarki. Wkğad jest 

wğoŨony prawidğowo, gdy wskoczy na miejsce. 
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6.3 Wymiana poduszki wchğaniajŃcej atrament 

 

WymieŒ poduszkň wchğaniajŃcŃ atrament, jeŜli na panelu dotykowym pojawi siň komunikat, Ũe jest ona 

peğna. 

Aby uzyskaĺ wiňcej informacji, postňpuj zgodnie z poniŨszymi wskaz·wkami: 

1 Dotknij przycisku [INFORMACJE O SYSTEMIE] w menu gğ·wnym. 

2 PrzejdŦ na drugŃ stronň Informacji o systemie. 

3 Dotknij przycisku [PROTOKčĞ]. 

Pojawi siň nastňpujŃcy komunikat: 

Poduszka wchğaniajŃca atrament jest prawie peğna. 

4 JeŜli dotkniesz przycisku [SZCZEGčĞY] w oknie Protok·ğ, wyŜwietlone zostanŃ szczeg·ğowe informacje 

na temat komunikatu oraz ewentualna propozycja rozwiŃzania.  

Komunikat: 

Poduszka wchğaniajŃca atrament jest prawie peğna. (10032) 

Proponowane rozwiŃzanie 

SprawdŦ, czy poduszka wchğaniajŃca atrament jest dostňpna. 

Numer zamówienia to 1378170000 

 

Info 

Aby uniknŃĺ przestoj·w, zalecamy, aby poduszka wchğaniajŃca atrament byğa zawsze dostňpna. 

UŨyj przycisku [UWAGI], aby wyŜwietliĺ informacje. 

 

 

WaŨna informacja 

Nie otwieraĺ poduszki wchğaniajŃcej 

atrament. NaleŨy wymieniĺ cağŃ tackň.  

Poduszkň wchğaniajŃcŃ atrament naleŨy 

utylizowaĺ za poŜrednictwem 

autoryzowanego sprzedawcy lub w 

odpowiednim punkcie utylizacji 

niebezpiecznych materiağ·w. Przed 

samodzielnŃ utylizacjŃ poduszki naleŨy 

zapoznaĺ siň z lokalnymi przepisami. 

 

 

WaŨna informacja 

W momencie otwarcia pokrywy 

zasobnika atramentu drukarka przestaje 

pracowaĺ.  

 

 

Ilustracja 150 Otwarcie pokrywy zasobnika 

atramentu 

1 Otw·rz pokrywň zasobnika atramentu, 

naciskajŃc palcem wgğňbienie (A). 
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Ilustracja 151 Odblokuj poduszkň wchğaniajŃcŃ 

atrament 

2 WciŜnij blokadň (B) w d·ğ i ... 

 

 

Ilustracja 152 Wyjmowanie poduszki 

wchğaniajŃcej atrament 

3 é wyjmij poduszkň wchğaniajŃcŃ atrament (C).  

4 Wğ·Ũ nowŃ poduszkň wchğaniajŃcŃ atrament 

poziomo. 

 

6.4 Wymiana filtra 
przeciwkurzowego 

W przypadku zabrudzenia filtra przeciwkurzowego 

naleŨy go wymieniĺ. 

 

Ilustracja 153 Zdejmowanie osğony filtra 

1 Zdejmij osğonň filtra (A), wkğadajŃc, np. wkrňtak 

pğaski w zagğňbienie i delikatnie wyciŃgnij 

osğonň. Osğona filtra przytwierdzona jest w 

trzech miejscach. 

 

Ilustracja 154 Wymiana filtra przeciwkurzowego 

2 WymieŒ filtr przeciwkurzowy (B). 

3 Zağ·Ũ z powrotem osğonň filtra tak, aby 

wskoczyğa na miejsce. 
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6.5 Czyszczenie obudowy 
drukarki 

 

 

 NIEBEZPIECZEőSTWO  

Ryzyko poraŨenia prŃdem 

Podczas czyszczenia drukarki naleŨy 

zabezpieczyĺ jŃ przed wilgociŃ. 

CzyŜciĺ naleŨy tylko samŃ obudowň 

drukarki. Czyszczenie wnňtrza 

urzŃdzenia moŨe przeprowadzaĺ 

wyğŃcznie wykwalifikowany personel 

serwisowy. 

Nie dopuŜciĺ do zawilgocenia czňŜci 

pod napiňciem, gdyŨ moŨe to 

spowodowaĺ zwarcie. 

 

Regularnie czyŜciĺ zewnňtrznŃ czeŜĺ obudowy 

drukarki za pomocŃ miňkkiej, suchej lub lekko 

zwilŨonej Ŝciereczki. 

 

 

 

 

UWAGA 

Do czyszczenia drukarki nie wolno 

uŨywaĺ ğatwo parujŃcych substancji 

chemicznych, takich jak benzyna, 

rozcieŒczalniki czy Ŝrodki owadob·jcze. 

Stosowanie takich substancji moŨe 

spowodowaĺ uszkodzenie drukarki, w 

tym pňkniňcia lub zmiany koloru. 

 

JeŨeli zanieczyszczenia nie schodzŃ, wytrzyj 

drukarkň szmatkŃ zwilŨonŃ nieŨrŃcym Ŝrodkiem 

czyszczŃcym, nastňpnie wilgotnŃ szmatkŃ, a na 

koŒcu wytrzyj za pomocŃ suchej szmatki. 

 

6.6 Czyszczenie panelu 
dotykowego 

 

Panel dotykowy naleŨy czyŜciĺ za pomocŃ Ŝrodka 

czyszczŃcego przeznaczonego do ekranów 

dotykowych i miňkkiej, niestrzňpiŃcej siň szmatki. 
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6.7 Aktualizacja oprogramowania drukarki 

 

Aktualizacja oprogramowania drukarki powinna odbywaĺ siň w nastňpujŃcy spos·b: 

1 Uruchom program M-Print® PRO. 

2 W programie M-Print® PRO wybierz w menu pozycjň Dodatki, a nastňpnie Opcje. 

3 W oknie Opcje wybierz pozycjň PrintJet ADVANCED, a nastňpnie 'Administration (Administracja). 

 

 

Ilustracja 155 M-Print® PRO ï aktualizacja oprogramowania drukarki 

 

4 Wybierz plik z aktualizacjŃ, w powyŨszym przykğadzie jest to plik update.zip. 

5 Kliknij na przycisk [Start aktualizacji drukarki]. Pojawi siň nastňpujŃcy komunikat. 

 

 

Ilustracja 156 M-Print® PRO ï aktualizacja oprogramowania drukarki 

6 Wybierz [TAK], aby potwierdziĺ komunikat. 

Na panelu dotykowym drukarki wyŜwietli siň komunikat o udanym przeprowadzeniu aktualizacji 

oprogramowania. 

7 Dotknij przycisku [OK] na panelu dotykowym drukarki, aby go potwierdziĺ. 
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6.8 Wymiana zespoğu 
czyszczŃcego 

JeŨeli jakoŜĺ druku bňdzie niewystarczajŃca, naleŨy 

ewentualnie oczyŜciĺ gğowicň drukujŃcŃ (patrz 

rozdziağ Ă6.1.1 Czyszczenie gğowicy drukujŃcejò 

i Ă6.1.2 Pğukanie gğowicy drukujŃcejò). Gdyby nie 

spowodowağo to polepszenia jakoŜci druku, 

konieczna jest wymiana zespoğu czyszczŃcego. 

W tym celu oferujemy nastňpujŃcy zestaw czňŜci 

zamiennych: 

PJ ADV SERVICE SET CU, numer czňŜci 

2511750000 

¶ Zesp·ğ czyszczŃcy 

¶ 2 Ŝciereczki do czyszczenia gğowic drukujŃcych 

¶ Rňkawice jednorazowe 

¶ Instrukcja obsğugi 

 

 
 NIEBEZPIECZEőSTWO  

 OstrzeŨenie przed niebezpiecznym 

napiňciem elektrycznym! 

W przypadku dotkniňcia czňŜci pod 

napiňciem zachodzi Ŝmiertelne 

niebezpieczeŒstwo. Przed 

wykonywaniem jakichkolwiek prac 

konserwacyjnych odğŃczyĺ drukarkň od 

sieci. 

 

1 WyğŃczyĺ drukarkň (patrz rozdziağ 

Ă4.9 WğŃczanie i wyğŃczanie drukarkiò). 

2 OdğŃczyĺ drukarkň od sieci (patrz rozdziağ 

Ă4.7 PodğŃczenie wtyczki przewodu 

zasilajŃcegoò). 

6.8.1 Otwieranie klapy serwisowej  

 

Ilustracja 157 Odryglowanie klapy serwisowej 

3 śrubokrňtem pğaskim odryglowaĺ zamek (A) 

klapy serwisowej (B). 

 

 

Ilustracja 158 Wyjmowanie klapy serwisowej 

4 Otworzyĺ klapň serwisowŃ (A) i wyjŃĺ jŃ. 
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6.8.2 DemontaŨ zespoğu czyszczŃcego 

 

Ilustracja 159 RozğŃczanie zğŃcza wtykowego 

5 RozğŃczyĺ zğŃcza wtykowe (A) i (B). 

 

 

Przed wyjňciem zespoğu czyszczŃcego konieczne 

jest ustawienie gğowicy drukujŃcej w pozycji 

odryglowania (patrz poniŨsza ilustracja). 

 

 

Ilustracja 160 Zesp·ğ czyszczŃcy odryglowany 

 

 

WSKAZÓWKA  

Obr·ciĺ gğowicň drukujŃcŃ tylko o 90° 

przeciwnie do ruchu wskazówek zegara. 

Obracanie zgodnie z ruchem 

wskazówek zegara powoduje 

zniszczenie ukğadu mechanicznego. 

 

 

Ilustracja 161 Odryglowanie zespoğu 

czyszczŃcego 

6 śrubokrňtem obr·ciĺ gğowicň drukujŃcŃ (A) za 

poŜrednictwem mechanizmu odryglowania 

gğowicy drukujŃcej (B) o 90° przeciwnie do ruchu 

wskaz·wek zegara, ustawiajŃc jŃ w pozycji 

odryglowania (patrz Ilustracja 160). 

 



Czyszczenie  i konserwacja    

136   1453390000/1.4/04.17 

 

Ilustracja 162 OdğŃczyĺ wňŨyk 

7 OdğŃczyĺ przezroczysty wňŨyk (A) od 

ğŃcznika (B). 

 

 

Ilustracja 163 Wykrňciĺ Ŝruby mocujŃce 

8 Wykrňciĺ Ŝruby mocujŃce (A) i (B) z zespoğu 

czyszczŃcego. 

 

 

WaŨna informacja! 

Ubraĺ rňkawice jednorazowe. 

 

Zesp·ğ czyszczŃcy naleŨy w miarň 

moŨliwoŜci wyjmowaĺ w pozycji 

poziomej.  

 

 

Ilustracja 164 Wyjmowanie zespoğu czyszczŃcego 

9 OstroŨnie wyjŃĺ zesp·ğ czyszczŃcy. 

 

6.8.3 Rňczne czyszczenie gğowic 
drukujŃcych 

 

WaŨna informacja! 

W zestawie czňŜci zamiennych znajdujŃ 

siň dwie Ŝciereczki do czyszczenia obu 

gğowic drukujŃcych.  

Aby dobrze wyczyŜciĺ gğowice 

drukujŃce, do kaŨdej z nich uŨywaĺ 

innej Ŝciereczki.  
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Ilustracja 165 Czyszczenie gğowicy drukujŃcej A 

10 OczyŜciĺ gğowicň drukujŃcŃ (A) jednŃ 

z doğŃczonych Ŝciereczek do czyszczenia. 

 

 

Ilustracja 166 Czyszczenie gğowicy drukujŃcej B 

11 OczyŜciĺ gğowicň drukujŃcŃ (B) drugŃ ŜciereczkŃ 

do czyszczenia. 

 

6.8.4 Wkğadanie zespoğu 
czyszczŃcego 

 

Ilustracja 167 Wkğadanie zespoğu czyszczŃcego 

12 WğoŨyĺ nowy zesp·ğ czyszczŃcy (A). 

 

 

Ilustracja 168 Mocowanie zespoğu czyszczŃcego 

13 Przykrňciĺ zesp·ğ czyszczŃcy Ŝrubami (A) i (B). 
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Ilustracja 169 Mocowanie wňŨyka 

14 Ponownie podğŃczyĺ przezroczysty wňŨyk (A) do 

ğŃcznika (B). 

 

 

Ilustracja 170 PodğŃczanie zğŃczy wtykowych 

15 PodğŃczyĺ wtyki (A) i (B). 

 

6.8.5 Zamykanie klapy serwisowej  

 

Ilustracja 171 Zamykanie klapy serwisowej 

16 ZağoŨyĺ klapň serwisowŃ (A) i zamknŃĺ jŃ. 

 

 

Ilustracja 172 Ryglowanie klapy serwisowej 

17 śrubokrňtem pğaskim zaryglowaĺ zamek (A) 

klapy serwisowej (B). 

18 PodğŃczyĺ wtyk sieciowy (patrz rozdziağ 

Ă4.7 PodğŃczenie wtyczki przewodu 

zasilajŃcegoò). 

19 Ponownie wğŃczyĺ drukarkň (patrz rozdziağ 

Ă4.9 WğŃczanie i wyğŃczanie drukarkiò) 
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6.9 Wymiana butelki z  cieczŃ 
czyszczŃcŃ 

Wymieniĺ butelkň z cieczŃ czyszczŃcŃ (PrintJet 

Cleaner 100ML, numer czňŜci 25182100000), jeŨeli 

jest ona pusta. 

 

 

Ilustracja 173 Usuwanie obudowy 

1 ZdjŃĺ obudowň (A) znad butelki z cieczŃ 

czyszczŃcŃ (B). 

 

 

Ilustracja 174 Odkrňcanie butelki 

2 Odkrňciĺ pustŃ butelkň (A). 

 

 

Ilustracja 175 Przykrňcanie butelki 

3 Przykrňciĺ peğnŃ butelkň z cieczŃ 

czyszczŃcŃ (A). 
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Ilustracja 176 MontaŨ obudowy 

4 ZağoŨyĺ obudowň (A) na butelkň z cieczŃ 

czyszczŃcŃ (B). 

 

 

 

 




















































